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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de mayo de 2001 al 30 de junio de 2001 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. maj til 30. juni 2001 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. Mai bis 30. Juni 2001.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Μαϊ�υ 2001 �ως και 30 I�υν��υ 2001.

This edition contains all information for the period 1 May to 30 June 2001.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er mai au 30 juin 2001 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° maggio al 30 giugno 2001 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 mei tot en met 30 juni 2001.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.5.2001 a 30.6.2001 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.5.2001–30.6.2001.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.5.2001–30.6.2001.
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Pedidos de protecção comunitária / Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla / Tabell I.1: Ansökningar om växtförädlarrätt

15.8.2001 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 4/2001/13

a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ansøgningsdato / Antragstag /
Ηµερ�µην�α α�τησης / Date of application / 
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jättö-
päivä / Ansökningsdag

c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Ηµερ�µην�α πρ�τε-
ραι�τητας / Date of priority / Date du droit de
priorité / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Allium cepa L. var. cepa L.
a: 2001/1004 a: 00938 vyl 78-429 b
b: 22/06/2001 b: 03499
c: c: 02329

Allium porrum L.
a: 2001/0890 a: 00938 aa052
b: 05/06/2001 b: 00938
c: c: 02329

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 2001/0965 a: 00023 128
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0966 a: 00023 152
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0967 a: 00023 158
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0968 a: 00023 167
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0969 a: 00023 175
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0970 a: 00023 178
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0971 a: 00023 186
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0972 a: 00023 192
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0973 a: 00023 200
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0974 a: 00023 254
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0975 a: 00023 255
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0976 a: 00023 257
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0977 a: 00023 117
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0978 a: 00023 164
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0979 a: 00023 205
b: 19/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

Asclepias L.
a: 2001/0855 a: 03422 zai208
b: 28/05/2001 b: 03422
c: c: 01903
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a: 2001/0856 a: 03422 zai1993
b: 28/05/2001 b: 03422
c: c: 01903

Asclepias curassavica L.
a: 2001/0832 a: 03422 maggy7
b: 17/05/2001 b: 03422
c: 22/05/2000 c: 01903

a: 2001/0833 a: 03422 beauty 2
b: 17/05/2001 b: 03422
c: 22/05/2000 c: 01903

Begonia-Elatior-Hybriden
a: 2001/0834 a: 00856 hkl60/3
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0835 a: 00856 hkl76/3
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0836 a: 00856 hkl85/2
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0837 a: 00856 hkl91/2
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0838 a: 00856 hkl113/1
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0839 a: 00856 hkl119/1
b: 17/05/2001 b: 03464
c: c: 00420

a: 2001/0854 a: 00856 98238-3
b: 28/05/2001 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/0886 a: 01993 01/5
b: 05/06/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0887 a: 01993 01/6
b: 05/06/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0888 a: 01993 01/7
b: 05/06/2001 b: 01993
c: c: 00423

a: 2001/0889 a: 01993 01/8
b: 05/06/2001 b: 01993
c: c: 00423

Bouvardia Salisb.
a: 2001/0708 a: 01577 royal renate
b: 10/05/2001 b: 01577
c: c:

a: 2001/0709 a: 01577 royal suzanne
b: 10/05/2001 b: 01577
c: c:

Brassica napus L.
a: 2001/0280 a: 00186 sw0742
b: 22/05/2001 b: 02649
c: c:

a: 2001/0611 a: 02761 nsl99/63
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0800 a: 03412 pauc911
b: 14/05/2001 b: 03412
c: c: 00993

a: 2001/0801 a: 03412 R9609
b: 14/05/2001 b: 03412
c: c: 00993

Calibrachoa
a: 2001/0457 a: 03116 klec00070
b: 05/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0458 a: 03116 klec00066
b: 05/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0459 a: 03116 klec00071
b: 05/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0460 a: 03116 klec00072
b: 05/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0818 a: 03116 KLEC01068
b: 15/05/2001 b: 03116
c: c:

Chrysanthemum
a: 2001/0841 a: 02557 db 7302
b: 21/05/2001 b: 02557
c: c:

a: 2001/0916 a: 00320 eurobelle yellow
b: 15/06/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0917 a: 02939 furore green
b: 15/06/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/0952 a: 02545 hk-97201/m.g.
b: 18/06/2001 b: 00435
c: c: 00423

a: 2001/0957 a: 00116 97.0772
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 24/10/2000 c:

a: 2001/0958 a: 00116 99.4817-03
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 24/10/2000 c:

a: 2001/0959 a: 00116 99.4825
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 24/10/2000 c:

a: 2001/0960 a: 00116 30.4442-00
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 04/04/2001 c:

a: 2001/0961 a: 00116 98.4418-00
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 25/07/2000 c:

a: 2001/0962 a: 00116 98.4821-01
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 24/10/2000 c:
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a: 2001/0963 a: 00116 98.4394-01
b: 18/06/2001 b: 00852
c: 25/07/2000 c:

a: 2001/0964 a: 00116 97.2085
b: 18/06/2001 b: 00852
c: c:

Clematis L.
a: 2001/0866 a: 03093/03092 giant star
b: 29/05/2001 b: 03093/03092
c: 26/06/2000 c: 02433

a: 2001/0867 a: 03093/03092 rosebud
b: 29/05/2001 b: 03093/03092
c: c: 02433

Clerodendrum bungei Steud.
a: 2001/0798 a: 03230 pink diamond
b: 10/05/2001 b: 03230
c: c:

Daboecia cantabrica (Huds.) K. Koch
a: 2001/0702 a: 00145 rot 309
b: 20/06/2001 b: 00145
c: c:

a: 2001/0703 a: 00145 lila 26
b: 20/06/2001 b: 00145
c: c:

Delphinium L.
a: 2001/0851 a: 02939 lwm-98118
b: 23/05/2001 b: 02939
c: c: 00423

a: 2001/0913 a: 02939 lwm-98020
b: 14/06/2001 b: 02939
c: c: 00423

Dianthus L.
a: 2001/0885 a: 02083 A74
b: 05/06/2001 b: 03479
c: c: 00815

a: 2001/0906 a: 03481 76-Z
b: 08/06/2001 b: 03481
c: c:

a: 2001/0941 a: 00150 wizard
b: 18/06/2001 b: 00150
c: c: 03115

a: 2001/0942 a: 00150 fantasy leila
b: 18/06/2001 b: 00150
c: c: 03115

a: 2001/0947 a: 03115 klen01118
b: 18/06/2001 b: 03115
c: c:

a: 2001/0948 a: 03115 klen01133
b: 18/06/2001 b: 03115
c: c:

a: 2001/0949 a: 03115 klen01257
b: 18/06/2001 b: 03115
c: c:

a: 2001/0950 a: 03115 kleweek
b: 18/06/2001 b: 03115
c: c:

a: 2001/0951 a: 03115 kleysor
b: 18/06/2001 b: 03115
c: c:

Dianthus caryophyllus L.
a: 2001/1070 a: 01334 schubert fj2
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1071 a: 01334 p 265 for
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1072 a: 01334 schubert fb3
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1073 a: 01334 1754-03mor
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1074 a: 01334 p 540 fj
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1075 a: 01334 2379-01 mg
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1076 a: 01334 2709-01 mfj
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1077 a: 01334 fancy prestige
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1078 a: 01334 96 mor 5
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1079 a: 01334 p 302 for
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

a: 2001/1080 a: 01334 96 p5
b: 28/06/2001 b: 01334
c: c:

Diascia Link et Otto
a: 2001/0938 a: 03491 d17
b: 18/06/2001 b: 01561
c: c: 00199

a: 2001/0939 a: 03491 d16
b: 18/06/2001 b: 01561
c: c: 00199

a: 2001/0940 a: 03491 d18
b: 18/06/2001 b: 01561
c: c: 00199

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2001/0783 a: 03447 lpi05eup 
b: 28/05/2001 b: 03447 (big red)
c: c: 01903

a: 2001/0784 a: 03447 lpi03eup (pink)
b: 28/05/2001 b: 03447
c: c: 01903

a: 2001/0785 a: 03447 lpi04eup (white)
b: 28/05/2001 b: 03447
c: c: 01903
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a: 2001/0787 a: 03447 lpi01eup 
b: 28/05/2001 b: 03447 (yellow)
c: c: 01903

a: 2001/0788 a: 03447 lpi02eup (red)
b: 28/05/2001 b: 03447
c: c: 01903

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2001/1012 a: 00071 duecomar
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1013 a: 00071 red fox j 57
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1014 a: 00071 red fox 151
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1015 a: 00071 red fox 0851
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1016 a: 00071 red fox 8004
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1017 a: 00071 duemalmar
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1018 a: 00071 dueprempink
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1019 a: 00071 duemondfi
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1020 a: 00071 duepremwi
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1021 a: 00071 duemalpink
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

Euphorbia erythraeae N. E. Br.
a: 2001/0794 a: 03452 calypso
b: 10/05/2001 b: 03452
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2001/0814 a: 02723 cf1693
b: 15/05/2001 b: 03460
c: c:

a: 2001/0815 a: 02723 cf2419
b: 15/05/2001 b: 03460
c: c:

a: 2001/0816 a: 02723 cf2440
b: 15/05/2001 b: 03460
c: c:

Fuchsia L.
a: 2001/0573 a: 02716 cd 144
b: 15/06/2001 b: 02716
c: c: 03367

a: 2001/0927 a: 00932/02392 sanisutanfu
b: 27/06/2001 b: 01874/03486/

03487
c: c: 00082

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
a: 2001/0762 a: 03437 heather’s delight
b: 08/06/2001 b: 03437
c: c: 00441

Gazania rigens (L.) Gaertn.
a: 2001/0937 a: 03491 gx96.142.7
b: 18/06/2001 b: 00830
c: c: 00199

Gerbera L.
a: 2001/0895 a: 00023 nr8151
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0896 a: 00023 nr9000
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0897 a: 00023 nr7047
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0898 a: 00023 nr8376
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0899 a: 00023 nr8292
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0900 a: 00023 nr7865
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0901 a: 00023 nr8896
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0902 a: 00023 nr9864
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

a: 2001/0903 a: 00023 nr8941
b: 05/06/2001 b: 00023
c: c: 00024

Glycine max (L.) Merril
a: 2001/0802 a: 03412 amphor
b: 14/05/2001 b: 03412
c: c: 00993

Gossypium hirsutum L.
a: 2001/0878 a: 02090 E0222
b: 31/05/2001 b: 02090
c: c: 03476

a: 2001/0879 a: 02090 E0781
b: 31/05/2001 b: 02090
c: c: 03476

a: 2001/0880 a: 02090 E0052
b: 31/05/2001 b: 02090
c: c: 03476

a: 2001/0884 a: 02090 E0223
b: 01/06/2001 b: 02090
c: c: 03476
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Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2001/0628 a: 03405 deplavino
b: 07/05/2001 b: 03405
c: c: 01903

a: 2001/0868 a: 00741/00103 g0103
b: 30/05/2001 b: 00741/00103
c: c:

a: 2001/0870 a: 00741/00103 g0104
b: 30/05/2001 b: 00741/00103
c: c:

a: 2001/0871 a: 00741/00103 solano
b: 30/05/2001 b: 00741/00103
c: c:

a: 2001/0872 a: 00741/00103 mimosa
b: 30/05/2001 b: 00741/00103
c: c:

a: 2001/1031 a: 03507 gupas 1
b: 25/06/2001 b: 03507
c: c: 00286

Helianthus annuus L.
a: 2001/0644 a: 00689 FT 328
b: 29/05/2001 b: 00689
c: c: 00827

a: 2001/0645 a: 00689 FT 268
b: 29/05/2001 b: 00689
c: c: 00827

a: 2001/0738 a: 03426 h570r
b: 24/04/2001 b: 03425
c: c:

a: 2001/0846 a: 00362/01079 skb114
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185

Hibiscus L.
a: 2001/0746 a: 03428 almeria
b: 18/05/2001 b: 03428
c: c: 00420

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2001/0456 a: 00141 ludine
b: 17/04/2001 b: 00141
c: c:

a: 2001/0602 a: 02761 nsl 96-6017
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0603 a: 02761 nsl96-7366
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0604 a: 02761 nsl95-6850
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0605 a: 02761 nsl94-6628
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0606 a: 02761 nsl95-6855
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0607 a: 02761 nsl96-7244
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0608 a: 02761 nsl96-2580
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0799 a: 00786 cosima
b: 10/05/2001 b: 00786
c: c:

a: 2001/0853 a: 03304 raoh95-10
b: 14/06/2001 b: 03304
c: c:

a: 2001/0999 a: 00143 leu h 7036
b: 21/06/2001 b: 00882/00590
c: c: 03163

Hosta Tratt.
a: 2001/1087 a: 03515 liberty hosta
b: 29/06/2001 b: 03515
c: c: 01110

Humulus lupulus L.
a: 2001/0825 a: 00010 s24
b: 16/05/2001 b: 00865
c: c:

a: 2001/0826 a: 00010 P38
b: 16/05/2001 b: 00865
c: c:

Hyacintus orientalis L.
a: 2001/0530 a: 03372 83002
b: 08/05/2001 b: 03372
c: c: 00033

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2001/0437 a: 03393 trophy
b: 23/05/2001 b: 03393
c: c: 03392

a: 2001/0907 a: 03482 1201
b: 08/06/2001 b: 03482
c: c:

Kalanchoë Adans.
a: 2001/0852 a: 02510 k200901
b: 23/05/2001 b: 02510
c: 27/06/2000 c:

a: 2001/1061 a: 01518 kpka200101
b: 27/06/2001 b: 01518
c: c: 01889

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2001/1022 a: 00432 kj 96-088-1
b: 25/06/2001 b: 00123
c: c: 00423

a: 2001/1023 a: 00432 kj 95-322
b: 25/06/2001 b: 00123
c: c: 00423

Kalanchoë manginii Hamet et Perr. de la Bâthie
a: 2001/0795 a: 02467 950-1/01
b: 10/05/2001 b: 02467
c: c: 00003
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Lactuca sativa L.
a: 2001/0808 a: 00088 45-41 rz
b: 14/05/2001 b: 00088
c: c:

a: 2001/0850 a: 00938 rs7646001
b: 23/05/2001 b: 03255
c: c: 02329

a: 2001/0873 a: 00938 rs07202250
b: 30/05/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0874 a: 00938 rs07203032
b: 30/05/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0875 a: 00938 rs07204266
b: 30/05/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0908 a: 00185 12-24
b: 08/06/2001 b: 00185
c: c:

a: 2001/1057 a: 00031 bva9210
b: 26/06/2001 b: 00031
c: c: 01016

Lavandula stoechas L.
a: 2001/0567 a: 03383 sweet caroline
b: 21/05/2001 b: 03383
c: c: 00003

a: 2001/0782 a: 03444 willowbridge
b: 18/04/2001 b: 03445/03446 snow
c: c: 00855

Lilium L.
a: 2001/0861 a: 00029 bx2
b: 10/05/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0862 a: 00029 bx7
b: 10/05/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0863 a: 00029 dx2
b: 10/05/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/0864 a: 00029 ex1
b: 10/05/2001 b: 00029
c: c:

Lolium perenne L.
a: 2001/1058 a: 02907 he743
b: 25/06/2001 b: 02907
c: c:

a: 2001/1059 a: 02907 he5163
b: 25/06/2001 b: 02907
c: c:

a: 2001/1060 a: 02907 momlp2665
b: 26/06/2001 b: 02907
c: c:

a: 2001/1063 a: 02907 he4415
b: 27/06/2001 b: 02907
c: c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2001/0891 a: 00938 fir122387
b: 05/06/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0892 a: 00938 fir122386
b: 05/06/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0893 a: 00938 fir122332
b: 05/06/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/0894 a: 00938 fir161069
b: 05/06/2001 b: 00938
c: c: 02329

a: 2001/1026 a: 00938 fir 18-1007
b: 25/06/2001 b: 03505
c: c: 02329

a: 2001/1027 a: 00938 fir 18-2039
b: 25/06/2001 b: 03505
c: c: 02329

Malus Mill.
a: 2001/0824 a: 00010 sa572-2
b: 16/05/2001 b: 02364
c: c:

a: 2001/0909 a: 03483 epagri 406
b: 11/06/2001 b: 03483
c: c: 02601

a: 2001/1086 a: 03514 mutant oostveen
b: 29/06/2001 b: 03514
c: c: 00420

Ornithogalum thyrsoides Jacq.
a: 2001/0773 a: 01757 e263-1
b: 02/05/2001 b: 01757
c: c: 01903

a: 2001/0774 a: 01757 94h093
b: 02/05/2001 b: 01757
c: c: 01903

Pelargonium grandiflorum Willd.
a: 2001/0910 a: 02979 rpvaaa
b: 25/06/2001 b: 02979
c: c: 02961

a: 2001/0911 a: 02979 rpvaaq
b: 25/06/2001 b: 02979
c: c: 02961

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
a: 2001/0822 a: 03116 klerobright
b: 15/05/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0946 a: 03116 kleropink
b: 18/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0980 a: 00401 3-901
b: 19/06/2001 b: 00401
c: c: 00065

a: 2001/0981 a: 00401 3-300
b: 19/06/2001 b: 00401
c: c: 00065
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a: 2001/1007 a: 00071 duemerl
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1008 a: 00071 duecel
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1009 a: 00071 duelira
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1010 a: 00071 duezara
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1032 a: 03059 silreb
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1033 a: 03059 silmon
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1034 a: 03059 silpi
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1035 a: 03059 silrik
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1036 a: 03059 silrub
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1037 a: 03059 siltab
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1038 a: 03059 silfol
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

a: 2001/1039 a: 03059 siltes
b: 29/06/2001 b: 00037
c: c:

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
a: 2001/0819 a: 03116 klep01052
b: 15/05/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0820 a: 03116 kleaspia
b: 15/05/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0821 a: 03116 klefeuer
b: 15/05/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/1011 a: 00071 dueimtele
b: 22/06/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1040 a: 00012 fiston
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1041 a: 00012 fisrolisa
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1042 a: 00012 fistwi
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1043 a: 00012 fisrovio
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1044 a: 00012 fisdidin
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1045 a: 00012 fisbluda
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1046 a: 00012 fisrobrav
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1047 a: 00012 fiseyely
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1048 a: 00012 fisvulk
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1049 a: 00012 fisrocoral
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1050 a: 00012 fisdapi
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1051 a: 00012 fistablanc
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1052 a: 00012 fistaneon
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1053 a: 00012 fisblufort
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1054 a: 00012 fisromag
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

a: 2001/1055 a: 00012 fisroyal
b: 25/06/2001 b: 00014
c: c:

Penstemon heterophyllus Lindl.
a: 2001/0827 a: 03461 penbow
b: 14/06/2001 b: 03461
c: c: 01803

Petunia Juss.
a: 2001/0912 a: 03116 klec01021
b: 14/06/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/0928 a: 00932 sunmipi
b: 15/06/2001 b: 00935
c: c: 00082

a: 2001/0929 a: 00932 sunpapi
b: 15/06/2001 b: 00935
c: c: 00082
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a: 2001/0930 a: 00932 sunlapur
b: 15/06/2001 b: 00935
c: c: 00082

a: 2001/0931 a: 00932 sunbelkuopi
b: 15/06/2001 b: 03490
c: c: 00082

Phaseolus vulgaris L.
a: 2001/1005 a: 00938 ex 8204328
b: 22/06/2001 b: 03500
c: c: 02329

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2001/0849 a: 03029 bl 683
b: 21/05/2001 b: 03029
c: c:

a: 2001/1066 a: 00938 xp 09690468
b: 28/06/2001 b: 03509
c: c: 02329

Plectranthus L’Hérit.
a: 2001/0905 a: 02374 sumcol 01
b: 07/06/2001 b: 02374
c: c: 00441

Populus L.
a: 2001/0686 a: 01978 82-031
b: 10/05/2001 b: 01979
c: c:

a: 2001/0688 a: 01978 ita-146
b: 01/06/2001 b: 02382
c: c:

Prunus avium (L.) L.
a: 2001/0823 a: 00010 c73-5
b: 16/05/2001 b: 02364
c: c:

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2001/0797 a: 01474 october star
b: 11/05/2001 b: 01474
c: c: 02042

Ranunculus L.
a: 2001/1081 a: 03511 giallo AB2
b: 29/06/2001 b: 03512
c: c: 00815

a: 2001/1082 a: 03511 giallo AB1
b: 29/06/2001 b: 03512
c: c: 00815

a: 2001/1083 a: 03511 arancio AB3
b: 29/06/2001 b: 03512
c: c: 00815

Rhododendron L.
a: 2001/0790 a: 00324 purple passion
b: 25/05/2001 b: 03448/03449
c: c: 02722

Ribes nigrum L.
a: 2001/0664 a: 03410 SCRI S26/1/2
b: 28/05/2001 b: 00054
c: c: 02902

a: 2001/0665 a: 03410 scri s13/16/45
b: 28/05/2001 b: 00054
c: c: 02902

a: 2001/0666 a: 03410 scri s13/16/45
b: 28/05/2001 b: 00054
c: c: 02902

Rosa L.
a: 2001/0772 a: 00091 harjolly
b: 02/05/2001 b: 00091
c: c: 00477

a: 2001/0775 a: 00209 2001-01
b: 02/05/2001 b: 00209
c: c: 02321

a: 2001/0776 a: 00209 2001-02
b: 02/05/2001 b: 00209
c: c: 02321

a: 2001/0777 a: 00209 2001-03
b: 02/05/2001 b: 00209
c: c: 02321

a: 2001/0778 a: 00209 2001-04
b: 02/05/2001 b: 00209
c: c: 02321

a: 2001/0779 a: 00209 021
b: 02/05/2001 b: 00209
c: c: 02321

a: 2001/0786 a: 00091 harglow
b: 02/05/2001 b: 00091
c: c: 00477

a: 2001/0791 a: 03450 sol-x.152
b: 07/05/2001 b: 03450
c: c: 03451

a: 2001/0792 a: 03450 sol-x.255
b: 07/05/2001 b: 03450
c: c: 03451

a: 2001/0793 a: 03450 sol-x.318
b: 07/05/2001 b: 03450
c: c: 03451

a: 2001/0810 a: 00130 spebabea
b: 15/05/2001 b: 00130
c: c:

a: 2001/0811 a: 00130 spebegro
b: 15/05/2001 b: 00130
c: c:

a: 2001/0812 a: 00130 spebered
b: 15/05/2001 b: 00130
c: c:

a: 2001/0813 a: 00130 spebola
b: 15/05/2001 b: 00130
c: c:

a: 2001/0829 a: 02450 dicwhynot
b: 16/05/2001 b: 02450
c: c:

a: 2001/0830 a: 02450 dicxotic
b: 16/05/2001 b: 02450
c: c:

a: 2001/0831 a: 02450 dickyardstick
b: 16/05/2001 b: 02450
c: c:
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a: 2001/0848 a: 00892 keisukita
b: 21/05/2001 b: 00599
c: c: 00562

a: 2001/0918 a: 01810 kri96843
b: 15/06/2001 b: 01078
c: c: 02131

a: 2001/0919 a: 01810 kri25a394
b: 15/06/2001 b: 01078
c: c: 02131

a: 2001/0920 a: 01810 nc94297
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0921 a: 01810 nc96376
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0922 a: 01810 nirpfcal
b: 15/06/2001 b: 03485
c: c: 02131

a: 2001/0923 a: 01810 nirpverbic
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0924 a: 01810 nb971927
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0925 a: 01810 nc97104
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0926 a: 01810 nc96343
b: 15/06/2001 b: 01811
c: c: 02131

a: 2001/0994 a: 00892 meililac
b: 20/06/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/0995 a: 00892 keihayanasa
b: 20/06/2001 b: 03496
c: 06/07/2000 c: 00562

a: 2001/0996 a: 00892 keihatakaho
b: 20/06/2001 b: 03497
c: 06/07/2000 c: 00562

a: 2001/1003 a: 00081 poulhi005
b: 21/06/2001 b: 00081
c: c:

a: 2001/1064 a: 03450 sol-x-.358
b: 28/06/2001 b: 03450
c: c: 03451

Scabiosa japonica var. alpina
a: 2001/0828 a: 03503 scaphil
b: 16/05/2001 b: 03503
c: c: 01803

Solanum tuberosum L.
a: 2001/0840 a: 00109 e 93/310/560
b: 16/05/2001 b: 02463
c: c:

a: 2001/0914 a: 01031 g89tt299009
b: 14/06/2001 b: 01031
c: c:

a: 2001/0997 a: 00016 T52/65
b: 21/06/2001 b: 00016
c: c: 00017

a: 2001/0998 a: 00016 T491/3
b: 21/06/2001 b: 00016
c: c: 00017

Sorghum Moench
a: 2001/0847 a: 00362/01079 dgc 303
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185

Streptocarpus Lindl.
a: 2001/0764 a: 01379 d-003
b: 16/05/2001 b: 01379
c: c: 01380

a: 2001/0765 a: 01379 amanda rose
b: 16/05/2001 b: 01379
c: c: 01380

Sutera Roth
a: 2001/0934 a: 03491 blue sel 1
b: 18/06/2001 b: 01561
c: c: 00199

a: 2001/0936 a: 03491 bridal showers
b: 18/06/2001 b: 00642
c: c: 00199

Syngonanthus Ruhland
a: 2001/0955 a: 00286 sycst 87
b: 18/06/2001 b: 00835/00836
c: c:

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
a: 2001/0803 a: 00902 grue-tib.01
b: 14/05/2001 b: 00902
c: c: 00423

a: 2001/0804 a: 00902 grue-tib.02
b: 14/05/2001 b: 00902
c: c: 00423

a: 2001/0805 a: 00902 grue-tib.03
b: 14/05/2001 b: 00902
c: c: 00423

a: 2001/0806 a: 00902 grue-tib.04
b: 14/05/2001 b: 00902
c: c: 00423

a: 2001/0807 a: 00902 grue-tib.05
b: 14/05/2001 b: 00902
c: c: 00423

Tillandsia cyanea Linden ex K. Koch
a: 2001/0869 a: 00741/00103 t0101
b: 30/05/2001 b: 00741/00103
c: c:

Triticum durum Desf.
a: 2001/0624 a: 02495 vr 95 d 112
b: 03/05/2001 b: 02495
c: c:

a: 2001/0625 a: 02495 dw 4827
b: 03/05/2001 b: 02495
c: c:
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Triticum spelta L.
a: 2001/0904 a: 02643 cosmos
b: 06/06/2001 b: 02643
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2001/0609 a: 02761 nslww32
b: 11/06/2001 b: 02761
c: c: 00056

a: 2001/0789 a: 00143 leu70214
b: 07/05/2001 b: 00882/02590
c: c: 03456

a: 2001/0985 a: 00187 11235 xt 11
b: 20/06/2001 b: 00187
c: c:

a: 2001/1001 a: 00143 leu 60505
b: 21/06/2001 b: 00882/02590
c: c: 03163

a: 2001/1062 a: 00318 fr0125/97
b: 21/06/2001 b: 00318
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2001/1002 a: 00143 leu 70908
b: 21/06/2001 b: 00882/02590
c: c: 03163

Tulipa L.
a: 2000/1239 a: 00236 ile d’hollande
b: 10/05/2001 b: 03107
c: 17/08/1999 c:

a: 2001/0817 a: 01797 salmon 
b: 15/05/2001 b: 01797 impression
c: c:

a: 2001/0953 a: 01300 70-15-80-1
b: 28/06/2001 b: 01300
c: c:

a: 2001/0954 a: 01300 64-70-80-4
b: 28/06/2001 b: 01300
c: c:

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
a: 2001/0809 a: 00088 50-71 rz
b: 14/05/2001 b: 00088
c: c:

Verbena L.
a: 2001/0932 a: 00932 sunmariribu
b: 15/06/2001 b: 01875
c: c: 00082

a: 2001/0933 a: 00932 sunvivaripi
b: 15/06/2001 b: 01875
c: c: 00082

Zantedeschia Spreng.
a: 2001/0796 a: 03453 zl 97-04-01
b: 04/05/2001 b: 03453
c: c:

Zea mays L.
a: 2001/0766 a: 03304 sk502314
b: 30/04/2001 b: 01736
c: c:

a: 2001/0767 a: 03304 sk 287374
b: 30/04/2001 b: 01736
c: c:

a: 2001/0768 a: 03304 sk 277866
b: 30/04/2001 b: 01736
c: c:

a: 2001/0769 a: 03304 sk 502401
b: 30/04/2001 b: 01736
c: c:

a: 2001/0770 a: 03304 sk 278181
b: 30/04/2001 b: 01736
c: c:

a: 2001/0842 a: 00362/01079 sk 200
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185

a: 2001/0843 a: 00362/01079 sk 201
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185

a: 2001/0844 a: 00362/01079 sk 204
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185

a: 2001/0845 a: 00362/01079 sk 207
b: 21/05/2001 b: 01736
c: c: 03185
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Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Abies Mill.
2000/0979 a: 03060 a: CAROLE

b: 03060 b: sapin carole
c: c: F

Agrostis capillaris L.
2001/0721 a: 03424 a: ABERROYAL

b: 03424 b: br1243
c: 02975 c: F

Allium cepa L. var.ascalonicum
1999/1860 a: 00259 a: KERLOR

b: 00259 b: brezel
c: c: F

Allium cepa L. var. cepa L.
2000/1903 a: 00237/00653 a: SOC C

b: 00237/00653 b: bgs 2138
c: 02838 c: C

2000/1919 a: 00237/00653 a: ROSITA
b: 00237/00653 b: bgs 178
c: 02838 c: F

Allium sativum L.
2001/0631 a: 00689/01303 a: MAXITOP

b: 00689/01303 b: A 97
c: 00827 c: F

Alstroemeria L.
2001/0748 a: 00029 a: ZANBRITTA

b: 00029 b: na90
c: c: F
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2001/0749 a: 00029 a: ZANSALUT
b: 00029 b: ta 01
c: c: F

2001/0750 a: 00029 a: ZANVEDERE
b: 00029 b: ma64
c: c: F

2001/0751 a: 00029 a: ZANVELVET
b: 00029 b: ma 47
c: c: F

2001/0752 a: 00029 a: ZANFIER
b: 00029 b: la 58
c: c: F

Anthurium Schott.
2001/0633 a: 01393 a: RED KING

b: 01393 b: red king
c: c: F

Anthurium-Andreanum-Hybriden
2000/1635 a: 01347 a: ANTHBNENA

b: 01347 b: anthbnen
c: c: C

2001/0701 a: 01518 a: BORTANGO
b: 01518 b: kpan200101
c: 01889 c: F

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers
1999/0275 a: 00237 a: CALYPSO

b: 00237 b: bejo 1897
c: 02838 c: F

2001/0729 a: 00237 a: DAYBREAK
b: 00237 b: bejo 1896
c: 02838 c: C

Asclepias L.
2001/0855 a: 03422 a: ALESSA

b: 03422 b: zai208
c: 01903 c: F

2001/0856 a: 03422 a: KIKI
b: 03422 b: zai1993
c: 01903 c: F

Begonia-Elatior-Hybriden
1999/1784 a: 01993 a: MONELLA

b: 01993 b: c7
c: 00423 c: F

2000/0174 a: 01993 a: LEONIE
b: 01993 b: p1
c: 00423 c: F

2001/0397 a: 00856 a: TESS
b: 00856 b: tess
c: 00420 c: F

2001/0398 a: 00856 a: NERINA
b: 00856 b: nerina
c: 00420 c: F

2001/0401 a: 00856 a: DEBBY 
FRANJE

b: 00856 b: debby franje
c: 00420 c: F

Betula pendula Roth
2001/0522 a: 02133 a: FILIGREE

LACE
b: 02133 b: filigree lace
c: 02798 c: F

Bidens ferulifolius (Jacq.) DC
2000/1603 a: 02374 a: SUMBID 01

b: 00441 b: sumbid 03
c: 00441 c: F

Bouvardia Salisb.
2001/0708 a: 01577 a: ROYAL

RENATE
b: 01577 b: royal renate
c: c: F

2001/0709 a: 01577 a: ROYAL
SUZANNE

b: 01577 b: royal suzanne
c: c: F

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa Duch.

2001/0659 a: 00938 a: BRM533904
b: 00938 b: brm53-3904
c: 02329 c: C

2001/0660 a: 00938 a: BRM503905
b: 00938 b: brm50-3905
c: 02329 c: C

2001/0661 a: 00938 a: BRM503906
b: 00938 b: brm 50-3906
c: 02329 c: C

2001/0728 a: 00237 a: ZETV5
b: 00237 b: bejo 2198
c: 02838 c: C

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
2001/0725 a: 00237 a: BIRD 62

b: 00237 b: bejo 2201
c: 02838 c: C

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
2001/0126 a: 03068 a: SWEET 

SENSATION
b: 03068 b: sweet sensation
c: 02433 c: F

2001/0127 a: 03068 a: FIRE BALL
b: 03068 b: fire ball
c: 02433 c: F

2001/0128 a: 03068 a: WHITE LACE
b: 03068 b: white lace
c: 02433 c: F

Brassica napus L.
2001/0121 a: 02949 a: CR16

b: 02949 b: cr16
c: 02642 c: C

2001/0182 a: 02554 a: CR10
b: 02554 b: cr10
c: 02642 c: C

2001/0183 a: 02554 a: CR11
b: 02554 b: cr11
c: 02642 c: C
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2001/0184 a: 02554 a: CR12
b: 02554 b: cr12
c: 02642 c: C

2001/0185 a: 02554 a: CR15
b: 02554 b: cr15
c: 02642 c: C

2001/0391 a: 02988 a: CAIMAN
b: 02988 b: wcor 99/1
c: 02629 c: F

2001/0392 a: 02988 a: CANCAN
b: 02988 b: wcor98/3
c: 02629 c: F

2001/0463 a: 00782/01176 a: DOROTHY
b: 01677 b: rb02-202
c: 00782 c: F

2001/0468 a: 03323 a: CABRIOLET
b: 03323 b: mlch 082
c: 02642 c: F

2001/0469 a: 03323 a: CARTOON
b: 03323 b: mlch 087
c: 02642 c: F

2001/0610 a: 02761 a: TENNESSEE
b: 02761 b: lbn248-47
c: 00056 c: F

2001/0800 a: 03412 a: ELEONORE
b: 03412 b: pauc911
c: 00993 c: F

2001/0801 a: 03412 a: R9609
b: 03412 b: R9609
c: 00993 c: C

Buxus microphylla Siebold et Zucc.
2001/0564 a: 03380 a: PEERGOLD

b: 03380 b: peergold
c: c: F

Calathea
2001/0542 a: 01393 a: TANJA

b: 01393 b: tanja
c: c: F

Calibrachoa
2001/0243 a: 00164 a: DANCAL-

VIOBLUE
b: 00505 b: dancalvioblue
c: 00423 c: F

2001/0244 a: 00164 a: DANCALPU-
RED

b: 00505 b: dancalpured
c: 00423 c: F

2001/0245 a: 00164 a: DANCALBRIL
b: 00505 b: dancalbril
c: 00423 c: F

Calluna vulgaris (L.) Hull
2001/0175 a: 03301/03302 a: WEIßER

OKTOBER
b: 03301/03302 b: fleicla 1099
c: c: F

Capparis spinosa L.
2001/0202 a: 03156 a: CAPARA

b: 03310 b: capara
c: 00441 c: F

Ceanothus L.
2001/0685 a: 02095 a: PERADO

b: 03416 b: el dorado
c: 01110 c: F

Chrysanthemum
1998/1614 a: 00301 a: FESTIVAL

TIME
b: 00301 b: p107/98
c: c: F

1998/1615 a: 00301 a: DREAM TIME
YELLOW

b: 00301 b: p103/98
c: c: F

1998/1617 a: 00301 a: INGOT TIME
b: 00301 b: p104/98
c: c: F

1998/1618 a: 00301 a: TEA TIME
b: 00301 b: p105/98
c: c: F

1998/1619 a: 00301 a: MACHISMO
TIME

b: 00301 b: p108/98
c: c: F

1998/1622 a: 00301 a: RICH TIME
b: 00301 b: p109/98
c: c: F

1999/0700 a: 00301 a: QUARTZ
TIME

b: 00301 b: p111-99
c: c: F

1999/0973 a: 02851 a: SANTA 
URSULA

b: 00025 b: 95.6647
c: c: F

1999/0974 a: 02851 a: SPOETNIK
b: 00025 b: 96.7632
c: c: F

2000/1197 a: 02557 a: RUBYLAKE
b: 00250 b: dgm03
c: c: F

2000/1198 a: 02557 a: BONAIRE
b: 00250 b: dgm01
c: c: F

2000/1364 a: 02545 a: ANASTASIA
b: 00435 b: hk-1130
c: 00423 c: F

2000/1516 a: 00116 a: REDOCK
b: 00852 b: 95.0804
c: c: F

2000/1795 a: 00320 a: IVORY 
EUROBELLE

b: 02676 b: 92.58.01/10
c: 00423 c: F
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2001/0037 a: 01607 a: STAMJAUPER
b: 01607 b: stamjauper
c: c: F

2001/0038 a: 01607 a: STAMBLA-
PERFECT

b: 01607 b: stamblaperfect
c: c: F

2001/0335 a: 00121 a: YOELMIRA
b: 01653 b: yoelmira
c: 00423 c: F

2001/0336 a: 00121 a: FROSTED
YOELMIRA

b: 01653 b: frosted yoelmira
c: 00423 c: F

2001/0337 a: 00121 a: YELLOW
YOELMIRA

b: 01653 b: yellow yoelmira
c: 00423 c: F

2001/0338 a: 00121 a: YOCOVING -
TON

b: 01653 b: yocovington
c: 00423 c: F

2001/0339 a: 00121 a: YOGRAHAM
b: 01653 b: yograham
c: 00423 c: F

2001/0340 a: 00121 a: ORANGE
YODANVILLE

b: 01653 b: orange 
yodanville

c: 00423 c: F

2001/0341 a: 00121 a: AMBER 
YOVISALIA

b: 01653 b: amber yovisalia
c: 00423 c: F

2001/0342 a: 00121 a: PINK 
YOVISALIA

b: 01653 b: pink yovisalia
c: 00423 c: F

2001/0420 a: 01104 a: PADRE 
YELLOW

b: 01104 b: padre yellow
c: c: F

2001/0421 a: 01104 a: LUCIANE
b: 01104 b: luciane
c: c: F

2001/0422 a: 01104 a: VERGIO
b: 01104 b: vergio
c: c: F

2001/0423 a: 01104 a: NESTORO
b: 01104 b: nestoro
c: c: F

2001/0424 a: 01104 a: APPRO 
YELLOW

b: 01104 b: appro yellow
c: c: F

2001/0426 a: 01104 a: YUTAKA
b: 01104 b: CHR01
c: c: F

2001/0427 a: 01104 a: PERANO
b: 01104 b: perano
c: c: F

2001/0428 a: 01104 a: ALFREDUS
BRONS

b: 01104 b: alfredus brons
c: c: F

2001/0429 a: 01104 a: PADRE
ORANGE

b: 01104 b: padre orange
c: c: F

2001/0430 a: 01104 a: MODENA
b: 03350 b: modena
c: c: F

2001/0431 a: 01104 a: IMOLA
b: 01104 b: imola
c: c: F

2001/0449 a: 00320 a: LEONARDO
b: 02676 b: leonardo
c: 00423 c: F

2001/0466 a: 00121 a: YOEDGE
b: 00616 b: yoedge
c: 00423 c: F

2001/0549 a: 00679 a: GUITANGA
b: 00679 b: guitanga
c: c: F

2001/0550 a: 00679 a: GUITXIBOY
b: 00679 b: guitxiboy
c: c: F

2001/0551 a: 00679 a: GUITKEA
b: 00679 b: guitkea
c: c: F

2001/0552 a: 01571 a: TALIEDO
b: 01571 b: pjl 102
c: c: F

2001/0553 a: 01571 a: BAGIO
b: 01571 b: pjl 98
c: c: F

2001/0648 a: 01607 a: STAMRO-
PINKY

b: 01607 b: stamropinky
c: c: F

2001/0649 a: 01607 a: STAMROSTI
b: 01607 b: stamrosti
c: c: F

2001/0650 a: 01607 a: STAMRO-
COUDI

b: 01607 b: stamrocoudi
c: c: F

2001/0651 a: 01607 a: STAMROU-
CARMINI

b: 01607 b: stamroucarmini
c: c: F

2001/0652 a: 01607 a: STAMROUJA-
PAN

b: 01607 b: stamroujapan
c: c: F
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2001/0653 a: 01607 a: STAMCUIP-
OUDU

b: 01607 b: stamcuipoudu
c: c: F

2001/0654 a: 01607 a: STAMCUI-
MONTA

b: 01607 b: stamcuimonta
c: c: F

2001/0655 a: 01607 a: STAMROU-
VERMI

b: 01607 b: stamrouvermi
c: c: F

2001/0656 a: 01607 a: MAXIUM-
FLOROSY

b: 01607 b: maxiumflorosy
c: c: F

2001/0657 a: 01607 a: MAXIUMS-
HERRY

b: 01607 b: maxiumsherry
c: c: F

Cichorium endivia L.
2001/0741 a: 00072 a: ATLETA

b: 00072 b: e 02 2216
c: c: F

Clematis L.
2001/0584 a: 02079 a: PRINSESSE

ALEXANDRA
b: 03389 b: prinsesse 

alexandra
c: c: F

Coreopsis grandiflora T. Hogg ex Sweet
1998/0309 a: 00101 a: WALCOREOP

b: 00101 b: walcoreop
c: c: F

Cryptocoryne Fisch. ex Wydler
2000/0583 a: 02997 a: CHAMELEON

b: 02998 b: wendtii 
chameleon

c: 00560 c: F

Cynara scolymus L.
2001/0345 a: 02701/00689 a: PRELUDE

b: 00689 b: nun 7144
c: 02701 c: F

2001/0346 a: 02701/00689 a: CONCERTO
b: 00689 b: nun 6374
c: 02701 c: F

Daucus carota L.
2001/0569 a: 00031 a: MF835

b: 00031 b: MF-835
c: c: C

2001/0570 a: 00031 a: AD186
b: 00031 b: AD186
c: c: C

Diascia barberae Hook.
2000/1486 a: 03325 a: DIASTINA

b: 00076 b: dg014
c: c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2000/2031 a: 00199 a: ECKADONN

b: 00982 b: t-58
c: c: F

2000/2033 a: 00199 a: ECKAJEST
b: 00982 b: 16-97
c: c: F

2000/2039 a: 00199 a: ECKAB
b: 00982 b: 870
c: c: F

2001/0722 a: 00012 a: FISVINCI
b: 00377 b: fispoin 6876
c: c: F

2001/0723 a: 00012 a: FISMOND
b: 00377 b: fispoin 7136
c: c: F

Euphorbia erythraeae N. E. Br.
2001/0794 a: 03452 a: CALYPSO

b: 03452 b: calypso
c: c: F

Fragaria x ananassa Duch.
1999/1320 a: 00984 a: ELAN

b: 00984 b: w78
c: c: F

2001/0011 a: 01160 a: XIMA
b: 03268 b: vi 02-99
c: 00420 c: F

2001/0138 a: 02237 a: NF205
b: 00621/03289/ b: new-f.205

02041
c: 03143 c: C

Fuchsia L.
2001/0753 a: 03429/03430 a: LITTLE

CRACKER
b: 03429/03430 b: little cracker
c: 01110 c: F

Gladiolus L.
2000/0043 a: 02894 a: ROYALTY

b: 02894 b: 22-91-3
c: c: F

2000/0044 a: 02894 a: ALINE
b: 02894 b: 12-91-14
c: c: F

2001/0164 a: 02894 a: REVE
DAMOUR

b: 02894 b: 91-92-4
c: c: F

Glycine max (L.) Merril
2001/0462 a: 00782/01176 a: GENTLEMAN

b: 03360 b: qs 40008.36
c: 00782 c: F

2001/0802 a: 03412 a: AMPHOR
b: 03412 b: amphor
c: 00993 c: F

Gomphrena L.
2001/0031 a: 00029 a: ZANGOMLIL

b: 00029 b: 2000r36
c: c: F
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Gossypium hirsutum L.
2001/0541 a: 00767 a: LIGUR

b: 00767 b: ligur
c: 03376 c: F

2001/0884 a: 02090 a: LACTA
b: 02090 b: E0223
c: 03476 c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/0626 a: 03405 a: DEPLAGNUM

b: 03405 b: deplagnum
c: 01903 c: F

2001/0627 a: 03405 a: DEPLATIMA
b: 03405 b: deplatima
c: 01903 c: F

2001/0628 a: 03405 a: DEPLAVINO
b: 03405 b: deplavino
c: 01903 c: F

2001/0868 a: 00741/00103 a: ALERTA
b: 00741/00103 b: g0103
c: c: F

2001/0870 a: 00741/00103 a: WENDY
b: 00741/00103 b: g0104
c: c: F

2001/0871 a: 00741/00103 a: SOLANO
b: 00741/00103 b: solano
c: c: F

Gypsophila L.
2001/0556 a: 01929 a: HARMONY

b: 01924/03378 b: harmony
c: 00441 c: F

Hebe Comm ex. Juss.
2001/0438 a: 03394 a: SWEET KIM

b: 03394 b: sweet kim
c: c: C

2001/0781 a: 00126 a: PINK PIXIE
b: 00126 b: pink pixie
c: c: F

Helianthus annuus L.
2001/0731 a: 03426 a: RF510801

b: 03426 b: rf510801
c: c: C

2001/0732 a: 03426 a: F500135
b: 03426 b: f500135
c: c: C

2001/0733 a: 03426 a: RD506011
b: 03426 b: rd506011
c: c: C

2001/0734 a: 03426 a: E78079
b: 03426 b: e78079
c: c: C

2001/0735 a: 03426 a: RD502001
b: 03426 b: rd502001
c: c: C

2001/0736 a: 03426 a: D40713
b: 00156 b: d40713
c: c: C

2001/0737 a: 03426 a: H572R
b: 03425 b: h572r
c: c: C

2001/0738 a: 03426 a: H570R
b: 03425 b: h570r
c: c: C

2001/0739 a: 03426 a: F500125
b: 03426 b: f500125
c: c: C

Hemerocallis
2001/0084 a: 03278 a: GOLDEN

ZEBRA
b: 03278 b: golden zebra
c: 00494 c: F

Heuchera L.
2001/0524 a: 02133 a: AMBER

WAVES
b: 02133 b: amber waves
c: 02798 c: F

Hibiscus L.
2000/1185 a: 00121 a: YELLOW

CAROLINE
b: 03086 b: g-9906
c: 00423 c: F

2001/0746 a: 03428 a: ALMERIA
b: 03428 b: almeria
c: 00420 c: F

Hippeastrum Herb.
2000/1652 a: 00409 a: HADECHOICE

b: 00409 b: 251
c: 02851 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/0568 a: 03384 a: GERVAL

b: 03384 b: L175-H3
c: c: F

2001/0602 a: 02761 a: CARAT
b: 02761 b: nsl 96-6017
c: 00056 c: F

2001/0603 a: 02761 a: DIAMOND
b: 02761 b: nsl96-7366
c: 00056 c: F

2001/0604 a: 02761 a: WHISPER
b: 02761 b: nsl95-6850
c: 00056 c: F

2001/0605 a: 02761 a: ONDINE
b: 02761 b: nsl94-6628
c: 00056 c: F

2001/0606 a: 02761 a: KAMOTO
b: 02761 b: nsl95-6855
c: 00056 c: F

2001/0608 a: 02761 a: PANACHE
b: 02761 b: nsl96-2580
c: 00056 c: F

2001/0647 a: 00287 a: EDDA
b: 00921/00922/ b: F 2420

01455 GW 1855
c: c: F
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2001/0663 a: 00289 a: MENHIR
b: 00289 b: menhir
c: c: F

2001/0695 a: 00731 a: CLARA
b: 00928 b: clara
c: 00928 c: F

2001/0760 a: 00038 a: LOMERIT
b: 03100 b: lp 6-758
c: c: F

Humulus lupulus L.
2001/0826 a: 00010 a: PILGRIM

b: 00865 b: P38
c: c: F

Hyacintus orientalis L.
2001/0530 a: 03372 a: SKYLINE

b: 03372 b: 83002
c: 00033 c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2001/0437 a: 03393 a: TROPHY

b: 03393 b: trophy
c: 03392 c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1999/0830 a: 00223 a: EUMEDA

b: 00223 b: 709/97
c: 00554 c: F

2000/2059 a: 00071 a: DUESWEET-
WHITE

b: 00071 b: duesweetwi
c: c: F

2000/2060 a: 00071 a: DUEPETTIPI
b: 00071 b: duepetpink
c: c: F

Iris L.
2001/0780 a: 03443 a: BLUE DREAM

b: 03443 b: blue dream
c: c: F

Kalanchoë Adans.
2001/0232 a: 00735 a: FOREVER

MAXI ROSE
b: 03127 b: 94-237-2
c: 00423 c: F

2001/0235 a: 00735 a: FOREVER
MAXI PINK

b: 03127 b: 94-227-10
c: 00423 c: F

2001/0240 a: 00735 a: FOREVER
MAXI WHITE

b: 03127 b: 95-120-2
c: 00423 c: F

2001/0242 a: 00735 a: FOREVER
MAXI 
SALMON

b: 03127 b: 93-330-8
c: 00423 c: F

2001/0852 a: 02510 a: ELAINE
b: 02510 b: k200901
c: c: F

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
1999/1830 a: 00432 a: JEPMONI

b: 00123 b: kj 98-017
c: 00423 c: F

Lactuca sativa L.
2000/1005 a: 00088 a: ALEXANDRIA

b: 00088 b: 42-52 rz
c: c: F

2000/1008 a: 00088 a: ATLANTIS
b: 00088 b: 42-10 rz
c: c: F

2000/1009 a: 00088 a: HAWAII
b: 00088 b: 42-84 rz
c: c: F

2000/1091 a: 02701 a: DINO
b: 02701 b: nun 9604
c: c: F

2000/1293 a: 00088 a: VERSAœ
b: 00088 b: 83-54rz
c: c: F

2000/1298 a: 00088 a: PATAGONIA
b: 00088 b: 45-53rz
c: c: F

2000/1718 a: 00088 a: ASHANTIE
b: 00088 b: 80-51 rz
c: c: F

2000/1719 a: 00088 a: WYNONA
b: 00088 b: 42-95 rz
c: c: F

2000/1720 a: 00088 a: AKABA
b: 00088 b: 42-00 rz
c: c: F

2000/1721 a: 00088 a: PERIGON
b: 00088 b: 85-24 rz
c: c: F

2000/1722 a: 00088 a: KRISTINAS
b: 00088 b: 83-67 rz
c: c: F

2000/1723 a: 00088 a: KRINAS
b: 00088 b: 83-63 rz
c: c: F

2000/2076 a: 00938 a: GOODISON
b: 03255 b: rs 06483073
c: 02329 c: F

2001/0446 a: 00031 a: CAMBRIA
b: 00031 b: bra 9169
c: c: F

2001/0712 a: 00088 a: TORPEDO
b: 00088 b: 43-22 rz
c: c: F

2001/0714 a: 00088 a: HERTOG
b: 00088 b: 42-29 rz
c: c: F

2001/0715 a: 00088 a: CORNEILLAC
b: 00088 b: 84-72rz
c: c: F



4/2001/30 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 15.8.2001

1 32 1 32

2001/0716 a: 00088 a: BERWICK
b: 00088 b: 86-56 rz
c: c: F

2001/0717 a: 00088 a: TREMINO
b: 00088 b: 43-85 rz
c: c: F

2001/0808 a: 00088 a: ELENAS
b: 00088 b: 45-41 rz
c: c: F

2001/0850 a: 00938 a: NATURA
b: 03255 b: rs7646001
c: 02329 c: F

Lavandula stoechas L.
2001/0567 a: 03383 a: SWEET

CAROLINE
b: 03383 b: sweet caroline
c: 00003 c: F

Lilium L.
2001/0574 a: 03005 a: SHOCKING

b: 03005 b: 95-915-20
c: 00065 c: F

2001/0591 a: 00029 a: ZANLAPLET
b: 00029 b: ax2
c: c: F

2001/0592 a: 00029 a: ZANLASIC
b: 00029 b: ax4
c: c: F

2001/0593 a: 00029 a: ZANLATET
b: 00029 b: ax6
c: c: F

2001/0594 a: 00029 a: ZANLANZA
b: 00029 b: ax7
c: c: F

2001/0595 a: 00029 a: ZANLALCE
b: 00029 b: bx4
c: c: F

2001/0596 a: 00029 a: ZANLAEDO
b: 00029 b: bx5
c: c: F

2001/0597 a: 00029 a: ZANLACATO
b: 00029 b: bx13
c: c: F

2001/0598 a: 00029 a: ZANLATTO
b: 00029 b: 8111-414
c: c: F

2001/0667 a: 00029 a: ZANLABIA
b: 00029 b: bx 15
c: c: F

2001/0668 a: 00029 a: ZANTRIANA
b: 00029 b: 93-081-01
c: c: F

2001/0861 a: 00029 a: ZANLABIZET
b: 00029 b: bx2
c: c: F

2001/0862 a: 00029 a: ZANLAUSS
b: 00029 b: bx7
c: c: F

2001/0863 a: 00029 a: ZANLAZART
b: 00029 b: dx2
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2001/0464 a: 03361 a: TALON

b: 00782 b: as 2205/6/1
c: 00782 c: F

2001/0465 a: 03361 a: MARMALADE
b: 03362 b: m5396
c: 00782 c: F

Lolium perenne L.
2001/0720 a: 03424 a: ABERSPRITE

b: 03424 b: ba11972
c: 02975 c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
1999/1016 a: 02335 a: NEMO NETTA

b: 02335 b: nr-611
c: 01008 c: F

2001/0445 a: 00031 a: R016
b: 00031 b: ro16
c: c: C

Mahonia Nutt.
2001/0692 a: 00026 a: BOKRASIO

b: 00026 b: bokrasio
c: 00027 c: F

Malus Mill.
2001/0571 a: 03385 a: FIERO

b: 03386 b: fiero
c: 02671 c: F

2001/0705 a: 03420/03421 a: AMBROSIA
b: 03420/03421 b: ambrosia
c: 02671 c: F

2001/0757 a: 03390 a: NICOTER
b: 03390 b: nicoter
c: 03434 c: F

2001/0824 a: 00010 a: TOTEM
b: 02364 b: sa572-2
c: c: F

Monarda L.
2001/0115 a: 02079 a: PINK 

SUPREME
b: 02079 b: petit pink 

supreme
c: c: F

2001/0117 a: 02079 a: FIREBALL
b: 02079 b: petit fireball
c: c: F

Nemesia Vent.
2001/0362 a: 03502 a: TING A LING

b: 03502 b: tal
c: c: C

Ornithogalum thyrsoides Jacq.
2001/0773 a: 01757 a: NAMIB STAR

b: 01757 b: e263-1
c: 01903 c: F

2001/0774 a: 01757 a: NAMIB SUN
b: 01757 b: 94h093
c: 01903 c: F
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Oryza sativa L.
2001/0251 a: 02096 a: FRAGRANCE

b: 02096 b: fragrance
c: c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
2001/0822 a: 03116 a: KLERO-

BRIGHT
b: 03116 b: klerobright
c: c: F

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
2001/0819 a: 03116 a: KLEP01052

b: 03116 b: klep01052
c: c: C

2001/0820 a: 03116 a: KLEASPIA
b: 03116 b: kleaspia
c: c: C

2001/0821 a: 03116 a: KLEFEUER
b: 03116 b: klefeuer
c: c: C

Petunia axillaris (Lam.) B.S.P.
2001/0146 a: 00104 a: SILVER 

DRAGON
b: 03095 b: silver dragon
c: 00376 c: F

Phaseolus vulgaris L.
2000/0457 a: 00938 a: CADILLAC

b: 00938 b: 98rs1260
c: 02329 c: F

2000/0458 a: 00938 a: PRETORIA
b: 00938 b: 98rs1515
c: 02329 c: F

2000/0459 a: 00938 a: BOGOTA
b: 00938 b: 98rs1805
c: 02329 c: F

2000/1809 a: 02701 a: REGATTA
b: 02701 b: nun 9851
c: c: F

2000/1810 a: 02701 a: SPECTRA
b: 02701 b: nun 9969
c: c: F

2001/0548 a: 01641 a: SPLENDIDO
b: 01641 b: splendido
c: 02042 c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2000/0029 a: 00215 a: JEROME

b: 01041 b: wav 341
c: c: F

2001/0501 a: 02738 a: ZODIAQUE
b: 02738 b: ga93p25
c: c: F

2001/0502 a: 02738 a: NEPAL
b: 02738 b: GA93P125
c: c: F

2001/0503 a: 02738 a: CARDIFF
b: 02738 b: bl674
c: c: F

Populus L.
2001/0686 a: 01978 a: TIMAVO

b: 01979 b: 82-031
c: c: F

2001/0687 a: 01978 a: BRENTA
b: 02382 b: ita-101
c: c: F

2001/0688 a: 01978 a: MELLA
b: 02382 b: ita-146
c: c: F

2001/0689 a: 01978 a: LAMBRO
b: 02382 b: 80-036
c: c: F

2001/0690 a: 01978 a: SOLIGO
b: 02382 b: 80-017
c: c: F

2001/0691 a: 01978 a: TARO
b: 02382 b: 82-017
c: c: F

Persicaria (L.) Mill.
2001/0268 a: 03319 a: RED DRAGON

b: 03319 b: red dragon
c: 01110 c: F

Prunus armeniaca L.
1997/1054 a: 00189 a: POPPY

b: 01065 b: cot 86 91
c: c: F

Prunus avium (L.) L.
1997/0653 a: 01734 a: BIGI VIT

b: 01734 b: victor
c: 01735 c: C

Prunus laurocerasus L.
2001/0693 a: 00026 a: BOKRALYM

b: 00026 b: bokralym
c: 00027 c: F

2001/0694 a: 00026 a: BOKRAMER
b: 00027 b: bokramer
c: 00027 c: F

Prunus persica (L.) Batsch
2001/0161 a: 03299/00279 a: BRAPRE

b: 01004 b: sf 94.003
c: c: F

2001/0162 a: 03299/00279 a: DIAMOND
JUNE

b: 01004 b: SF94.026
c: c: F

2001/0163 a: 03299/00279 a: BRACID
b: 01004 b: f94.015
c: c: F

2001/0797 a: 01474 a: OCTOBER
STAR

b: 01474 b: october star
c: 02042 c: F

Prunus salicina Lindl.
1995/2002 a: 00795 a: TC SUN

b: 00876 b: 315 42
c: c: C
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Pulmonária L.
2001/0521 a: 02133 a: RASPBERRY

ICE
b: 02133 b: raspberry ice
c: 02798 c: F

2001/0525 a: 02133 a: MAY 
BOUQUET

b: 02133 b: may bouquet
c: 02798 c: F

2001/0527 a: 02133 a: DARK VADER
b: 02133 b: dark vader
c: 02798 c: F

2001/0528 a: 02133 a: TREVI 
FOUNTAIN

b: 02133 b: trevi fountain
c: 02798 c: F

Ranunculus asiaticus L.
2001/0616 a: 01306/03397 a: TOMER

WHITE
b: 03398/03399/ b: tomer white

03400
c: 00441 c: F

2001/0617 a: 01306/03397 a: TOMER RED
b: 03398/03399/ b: tomer red

03400
c: 00441 c: F

2001/0618 a: 01306/03397 a: TOMER
ORANGE

b: 03398/03399/ b: tomer orange
03400

c: 00441 c: F

2001/0619 a: 01306/03397 a: TOMER PINK
b: 03398/03399/ b: tomer pink

03404
c: 00441 c: F

2001/0620 a: 01306/03397 a: TOMER GOLD
b: 03398/03399/ b: tomer gold

03404
c: 00441 c: F

2001/0621 a: 01306/03397 a: TOMER ROSE
b: 03398/03399/ b: tomer rose

03404
c: 00441 c: F

2001/0622 a: 01306/03397 a: TOMER
LIGHT 
YELLOW

b: 03398/03399/ b: tomer light 
03404 yellow

c: 00441 c: F

Raphanus sativus L. var. radicola Pers.
2001/0050 a: 03270 a: JOLANDA

b: 03075 b: kt 103
c: c: F

2001/0051 a: 03270 a: ALEXANDRA
b: 03075 b: kt 104
c: c: F

Rhipsalidopsis Br. et R.
2001/0418 a: 02606 a: THORALINA

b: 02606 b: thoralina
c: 00003 c: F

2001/0419 a: 02606 a: THORANET
b: 02606 b: thoranet
c: 00003 c: F

Rhododendron L.
2001/0436 a: 02097 a: CUPIDEAU

b: 02097 b: l27
c: 03391 c: F

2001/0539 a: 03375 a: CENTENNIAL
GOLD

b: 03375 b: centennial gold
c: c: F

2001/0540 a: 03375 a: MILLENNIUM
GOLD

b: 03375 b: millennium gold
c: c: F

2001/0771 a: 01936 a: MEME
b: 01936 b: rosa wit of

melle®wit
c: c: F

2001/0790 a: 00324 a: PURPLE 
PASSION

b: 03448/03449 b: purple passion
c: 02722 c: F

Ribes nigrum L.
2001/0575 a: 03387 a: NARVE

VIKING
b: 03387 b: narve viking
c: 00446 c: F

Rosa L.
2000/1640 a: 02925 a: NATUBLOS-

SOM
b: 02925 b: ns2000-01
c: 00209 c: F

2001/0149 a: 00124 a: TAN98352
b: 02276 b: tan98352
c: c: C

2001/0150 a: 00124 a: TAN97517
b: 02276 b: tan97517
c: c: C

2001/0215 a: 02986 a: EVEROSLO
b: 02987 b: r 1338
c: 00342 c: F

2001/0442 a: 02986 a: EVERGREEN
b: 02987 b: r33
c: 00342 c: F

2001/0443 a: 02986 a: EVERPAR
b: 02987 b: r841
c: 00342 c: F

2001/0535 a: 00889 a: SIMCHOCA
b: 03373 b: simchoca
c: 00562 c: F

2001/0536 a: 00889 a: MEICEPPUS
b: 00891 b: meiceppus
c: 00562 c: F

2001/0537 a: 00889 a: MEIKINBA
b: 00891 b: meikinba
c: 00562 c: F
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2001/0543 a: 00892 a: MEIFECHAM
b: 00892 b: meifecham
c: 00562 c: F

2001/0756 a: 03432/03433 a: PROBRIL
b: 03432/03433 b: probril
c: 00074 c: F

2001/0776 a: 00209 a: PRERATANA
b: 00209 b: 2001-02
c: 02321 c: F

2001/0777 a: 00209 a: PRERADEL
b: 00209 b: 2001-03
c: 02321 c: F

2001/0778 a: 00209 a: PRERESEXBE
b: 00209 b: 2001-04
c: 02321 c: F

2001/0791 a: 03450 a: SOLCELANIE
b: 03450 b: sol-x.152
c: 03451 c: F

2001/0792 a: 03450 a: SOLCOBLE
b: 03450 b: sol-x.255
c: 03451 c: F

2001/0793 a: 03450 a: SOLCIRA
b: 03450 b: sol-x.318
c: 03451 c: F

2001/0810 a: 00130 a: SPEBABEA
b: 00130 b: spebabea
c: c: F

2001/0811 a: 00130 a: SPEBEGRO
b: 00130 b: spebegro
c: c: F

2001/0812 a: 00130 a: SPEBERED
b: 00130 b: spebered
c: c: F

2001/0813 a: 00130 a: SPEBOLA
b: 00130 b: spebola
c: c: F

2001/0829 a: 02450 a: DICWHYNOT
b: 02450 b: dicwhynot
c: c: C

2001/0830 a: 02450 a: DICXOTIC
b: 02450 b: dicxotic
c: c: C

2001/0831 a: 02450 a: DICYARD-
STICK

b: 02450 b: dickyardstick
c: c: F

Saintpaulia H. Wendl.
2000/1768 a: 02224 a: FLAME

b: 02224 b: y 6077
c: c: F

Salix L.
2001/0133 a: 00186 a: SW INGER

b: 00485 b: SW 950506
c: c: F

2001/0134 a: 00186 a: SW 
SHERWOOD

b: 00485 b: sw 960504
c: c: F

2001/0344 a: 00186/03330/ a: ASHTON
03332 STOTT

b: 03286/03287 b: 034/10 stott 10
– ashton stott

c: c: F

Scaevola L.
2001/0684 a: 03414/03415 a: ZIG ZAG

b: 03414/03415 b: sh bi-colour
c: 01110 c: F

Solanum tuberosum L.
1998/1537 a: 01881 a: DALMATIAN

b: 01883 b: fl 1939
c: 01882 c: F

1998/1541 a: 01881 a: EMPEROR
b: 01883 b: fl 1959
c: 01882 c: F

2000/1741 a: 03198 a: ALCINE
b: 03198 b: shg 725 a
c: c: F

2001/0277 a: 03320 a: LAFRITA
b: 03320 b: 87-179 lamse
c: c: F

2001/0414 a: 03346/03347/ a: HOMMAGE
03348

b: 00390 b: hommage 
hsh 908808-63

c: 02958 c: F

2001/0558 a: 00117 a: ORLANDO
b: 01231/01233/ b: 94-502-3

02803
c: c: F

2001/0559 a: 00117 a: MARELLA
b: 01231/01233/ b: 93-371-1

02803
c: c: F

2001/0580 a: 00315 a: SALOME
b: 03388 b: k 3369
c: c: F

2001/0581 a: 00315 a: TERRA
b: 03388 b: k 3371
c: c: F

2001/0600 a: 03439 a: STARGA
b: 00618 b: s87-23
c: c: F

2001/0698 a: 00456 a: CONSTANZA
b: 03315/03418 b: constanza
c: c: F

2001/0700 a: 00456 a: ESPRIT
b: 03315/03418 b: esprit
c: c: F

2001/0754 a: 03431 a: SULEIKA
b: 00613 b: suleika
c: c: F
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2001/0759 a: 03436 a: LIVA
b: 03436 b: 89-bjn-7
c: 00451 c: F

2001/0840 a: 00109 a: THERESA
b: 02463 b: e 93/310/560
c: c: F

Sorghum Moench
2001/0847 a: 00362/01079 a: DGC 303

b: 01736 b: dgc 303
c: 03185 c: C

Sorbus aucuparia L.
2001/0538 a: 03374 a: FLANROCK

b: 03374 b: autumn spire
c: 01110 c: C

Spathiphyllum Schott.
2001/0589 a: 00171 a: CISSY

b: 02519 b: nr.203
c: 00423 c: F

2001/0590 a: 00171 a: JUMBO
b: 02519 b: nr.605
c: 00423 c: F

Streptocarpus Lindl.
2001/0764 a: 01379 a: DOMINO

b: 01379 b: d-003
c: 01380 c: F

2001/0765 a: 01379 a: AROSA
b: 01379 b: amanda rose
c: 01380 c: F

Sutera Roth
1999/0806 a: 03325 a: SUTTIS 98

b: 02628 b: suttis 98-1
c: c: C

1999/1276 a: 00376 a: ROTHLAV
b: 00376 b: lavender storm
c: c: F

Tiarella L.
2001/0523 a: 02133 a: CROW 

FEATHER
b: 02133 b: crow feather
c: 02798 c: F

Trifolium pratense L.
2001/0629 a: 00689 a: DIADEM

b: 00689 b: sa
c: 00827 c: F

Triticum durum Desf.
2001/0624 a: 02495 a: GARIC

b: 02495 b: vr 95 d 112
c: c: F

2001/0625 a: 02495 a: BARCAROL
b: 02495 b: dw 4827
c: c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2000/0519 a: 02988 a: EXCELLENZ

b: 02988 b: pbis 98/93
c: 02629 c: F

2000/1406 a: 00058 a: TRAVIX
b: 00058 b: cpbt w56 

(97-45)
c: c: F

2001/0504 a: 02738 a: CAPNOR
b: 02738 b: ga1e59
c: c: F

2001/0529 a: 03371 a: BOSTON
b: 03371 b: LWF 90-3034-5
c: c: F

2001/0609 a: 02761 a: SABRE
b: 02761 b: nslww32
c: 00056 c: F

2001/0623 a: 02409 a: JOSSELIN
b: 02409 b: s.32173
c: c: F

2001/0669 a: 02537 a: IDOL
b: 02537 b: hadm 22534
c: c: F

2001/0789 a: 00143 a: HATTRICK
b: 00882/02590 b: leu70214
c: 03456 c: F

X Triticosecale W.
2001/0646 a: 00038 a: TREVISO

b: 00039/01756 b: LPH 45
c: c: F

Tulipa L.
2000/1606 a: 03172 a: ANTARCTICA

b: 02860 b: riog 833-82
c: 02151 c: F

2001/0601 a: 02035 a: LIZANNE
b: 03395 b: lizanne
c: c: F

2001/0817 a: 01797 a: SALMON
IMPRESSION

b: 01797 b: salmon 
impression

c: c: F

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
1999/1606 a: 00088 a: MORIAU

b: 00088 b: 50-69 rz
c: c: F

1999/1607 a: 00088 a: NOMURA
b: 00088 b: 50-70 rz
c: c: F

Verbena L.
2001/0408 a: 03325 a: BLANCENA

b: 03325 b: a682-9
c: c: F

2001/0409 a: 03325 a: OXENA
b: 03325 b: a697-8
c: c: F

2001/0410 a: 03325 a: LOBENA
b: 03325 b: a722-9
c: c: F

2001/0411 a: 03325 a: DULCENA
b: 03325 b: z747-3
c: c: F

Zea mays L.
2001/0343 a: 03329 a: SM570

b: 03329 b: sm 570
c: c: C



15.8.2001 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 4/2001/35

1 32 1 32

2001/0470 a: 00087 a: LIMIQW2
b: 00087 b: limiqw 2
c: 01006 c: C

2001/0471 a: 00087 a: LIMJFF13
b: 00087 b: limjff13
c: 01006 c: C

2001/0472 a: 00087 a: LIMML2
b: 00087 b: limml2
c: 01006 c: C

2001/0473 a: 00087 a: LIMML40
b: 00087 b: limml40
c: 01006 c: C

2001/0474 a: 00087 a: LIMMVO45
b: 00087 b: limmvo45
c: 01006 c: C

2001/0475 a: 00087 a: LIMMVO46
b: 00087 b: limmvo46
c: 01006 c: C

2001/0476 a: 00087 a: LIMMVO63 
WX

b: 00087 b: limmvo 63 wx
c: 01006 c: C

2001/0477 a: 00087 a: LIMNFS20
b: 00087 b: limnfs20
c: 01006 c: C

2001/0478 a: 00087 a: LIMNFS48
b: 00087 b: limnfs48
c: 01006 c: C

2001/0479 a: 00087 a: LIMNIR76
b: 00087 b: limnir76
c: 01006 c: C

2001/0480 a: 00087 a: LIMNVS22
b: 00087 b: limnvs22
c: 01006 c: C

2001/0481 a: 00087 a: LIMNVS 30
b: 00087 b: limnvs30
c: 01006 c: C

2001/0482 a: 00087 a: LIMSBC4
b: 00087 b: limsbc4
c: 01006 c: C

2001/0483 a: 00087 a: LIMTCJ12
b: 00087 b: limtcj12
c: 01006 c: C

2001/0484 a: 00087 a: LIMTLD44
b: 00087 b: limtld44
c: 01006 c: C

2001/0485 a: 00087 a: LIMTVI43
b: 00087 b: limtvi43
c: 01006 c: C

2001/0486 a: 00087 a: LIMUCC1
b: 00087 b: limucc1
c: 01006 c: C

2001/0487 a: 00087 a: LIMVBB1
b: 00087 b: limvbb1
c: 01006 c: C

2001/0488 a: 00087 a: LIMWCB3
b: 00087 b: limwcb3
c: 01006 c: C

2001/0489 a: 00087 a: L348
b: 00087 b: l348
c: 01006 c: C

2001/0490 a: 00087 a: L351
b: 00087 b: l351
c: 01006 c: C

2001/0491 a: 00087 a: LIMDFB17
b: 00087 b: limdfb17
c: 01006 c: C

2001/0492 a: 00087 a: LIMEVD26A
b: 00087 b: limevd26a
c: 01006 c: C

2001/0493 a: 00087 a: LIMEVD27
b: 00087 b: limevd27
c: 01006 c: C

2001/0494 a: 00087 a: LIMFFB6
b: 00087 b: limffb6
c: 01006 c: C

2001/0495 a: 00087 a: LIMFIB12
b: 00087 b: limfib12
c: 01006 c: C

2001/0496 a: 00087 a: LIMFVE32
b: 00087 b: limfve32
c: 01006 c: C

2001/0497 a: 00087 a: LIMIFW93
b: 00087 b: limifw
c: 01006 c: C

2001/0498 a: 00087 a: LIMIFX67
b: 00087 b: limifx67
c: 01006 c: C

2001/0499 a: 00087 a: LIMIFY16
b: 00087 b: limify16
c: 01006 c: C

2001/0500 a: 00087 a: LIMIQV46
b: 00087 b: limiqv
c: 01006 c: C

2001/0506 a: 01030 a: 1RO2889
b: 01030 b: 1ro2889
c: 03480 c: C

2001/0507 a: 01030 a: 4RA411
b: 01030 b: 4ra411
c: 03480 c: C

2001/0508 a: 01030 a: 5TR511
b: 01030 b: 5tr511
c: 03480 c: C

2001/0509 a: 01030 a: 7SH381
b: 01030 b: 7sh381
c: 03480 c: C

2001/0511 a: 01030 a: 7SH383
b: 01030 b: 7sh383
c: 03480 c: C
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2001/0512 a: 01030 a: UP97D364
b: 01030 b: up97d364
c: 03480 c: C

2001/0513 a: 01030 a: UP98C104
b: 01030 b: up98c104
c: 03480 c: C

2001/0514 a: 01030 a: UP98C106
b: 01030 b: up98c106
c: 03480 c: C

2001/0515 a: 01030 a: UP98D142
b: 01030 b: up98d142
c: 03480 c: C

2001/0516 a: 01030 a: UP98D212
b: 01030 b: up98d212
c: 03480 c: C

2001/0517 a: 01030 a: UP98D228
b: 01030 b: up98d228
c: 03480 c: C

2001/0519 a: 01030 a: UP99D134
b: 01030 b: up99d134
c: 03480 c: C

2001/0520 a: 01030 a: UP99D137
b: 01030 b: up99d137
c: 03480 c: C

2001/0560 a: 00362/01079 a: SK155
b: 01077 b: sk155
c: 03185 c: C

2001/0561 a: 00362/01079 a: SK187
b: 01077 b: sk187
c: 03185 c: C

2001/0562 a: 00362/01079 a: SK194
b: 01077 b: sk194
c: 03185 c: C

2001/0563 a: 00362/03185 a: SK196
b: 01077 b: sk196
c: 03185 c: C

2001/0582 a: 00156 a: 19BZB1
b: 00156 b: 2KL998Y2
c: c: C

2001/0583 a: 00156 a: 4SF40442
b: 00156 b: AWC40442
c: c: C

2001/0672 a: 03412 a: CPC022
b: 03412 b: cpc022
c: 03413 c: C

2001/0673 a: 03412 a: CPE403
b: 03412 b: cpe403
c: 03413 c: C

2001/0674 a: 03412 a: CPJ015
b: 03412 b: cpj015
c: 03413 c: C

2001/0675 a: 03412 a: PL5008
b: 03412 b: pl5008
c: 03413 c: C

2001/0676 a: 03412 a: RPK7211
b: 03412 b: rpk7211
c: 03413 c: C

2001/0677 a: 03412 a: RPK7238
b: 03412 b: rpk7238
c: 03413 c: C

2001/0678 a: 03412 a: RPK7280
b: 03412 b: rpk7280
c: 03413 c: C

2001/0679 a: 03412 a: RPK7320
b: 03412 b: rpk7320
c: 03413 c: C

2001/0680 a: 03412 a: RPK7292
b: 03412 b: rpk7292
c: 03413 c: C

2001/0766 a: 03304 a: BOXXIS
b: 01736 b: sk502314
c: c: F

2001/0767 a: 03304 a: FOXXIL
b: 01736 b: sk 287374
c: c: F

2001/0768 a: 03304 a: LEXXIC
b: 01736 b: sk 277866
c: c: F

2001/0769 a: 03304 a: MEXXAL
b: 01736 b: sk 502401
c: c: F

2001/0770 a: 03304 a: NOXXAD
b: 01736 b: sk 278181
c: c: F

2001/0842 a: 00362/01079 a: SK 200
b: 01736 b: sk 200
c: 03185 c: C

2001/0843 a: 00362/01079 a: SK 201
b: 01736 b: sk 201
c: 03185 c: C

2001/0844 a: 00362/01079 a: SK 204
b: 01736 b: sk 204
c: 03185 c: C

2001/0845 a: 00362/01079 a: SK 207
b: 01736 b: sk 207
c: 03185 c: C

Zinnia L.
2001/0572 a: 00234 a: PROFUSION

WHITE
b: 01020 b: zinnia profusion

white
c: c: F

Zoysia matrella
2001/0448 a: 03355 a: CAVALIER

b: 03357 b: dalz8507
c: 03356 c: F
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Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Κε��λαι� ΙΙΙ:
Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capítulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: 
Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud
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Allium porrum L.
1999/1559 a: 00938 a: ABM73106A 18/05/2001

b: 02813 b: aa052
c: 02329

Anthurium-Andreanum-Hybriden
1999/1119 a: 01347 a: ANTEULA 19/05/2001

b: 01347 b: k 316
c:

Calluna vulgaris (L.) Hull
1999/0038 a: 00145 a: DORNRÖSCHEN 21/06/2001

b: 00145 b: knospenblüher 309
c:

Chrysanthemum
1996/0316 a: 00116 a: NEVADOS 03/05/2001

b: 00852 b: 92.0948
c:

1998/0983 a: 00116 a: – 31/05/2001
b: 00852 b: 97.4506-00
c:

1998/1187 a: 00116 a: – 31/05/2001
b: 00852 b: 98.4302
c:

1998/1591 a: 00638 a: BRANJANIA LOTTA 09/06/2001
b: 00638 b: early yellow
c:

2001/0453 a: 00320 a: 08/05/2001
b: 02676 b: 97.560.6
c: 00423

2001/0454 a: 00320 a: 08/05/2001
b: 02676 b: 97.560.6/1
c: 00423

Dahlia Cav.
2000/0535 a: 02991 a: BIWHIT 05/05/2001

b: 00900 b: 81/1/98
c: 00423
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2000/0536 a: 02991 a: BABLOS 05/05/2001
b: 00900 b: 93/5/98
c: 00423

2000/0537 a: 02991 a: BADARED 05/05/2001
b: 00900 b: 64/2/98
c: 00423

2000/0538 a: 02991 a: BIORAN 05/05/2001
b: 00900 b: 85/1/98
c: 00423

2000/0539 a: 02991 a: BAMRED 05/05/2001
b: 00900 b: 61/5/98
c: 00423

2000/0540 a: 02991 a: BADAPUR 05/05/2001
b: 00900 b: 4/1/96
c: 00423

Epipremnum pinnatum
2000/0764 a: 01534 a: MARMORE 29/05/2001

b: 02124 b: marmore
c:

Euphorbia milii Des Moul.
1996/0235 a: 00973 a: APOLLON 18/05/2001

b: 00973 b: –
c: 00003

Ginkgo biloba L.
1999/0998 a: 02669 a: BLAGON 01/05/2001

b: 02669 b: blagon
c: 01877

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2000/0911 a: 00012 a: FISUPNICS LAV 24/05/2001

b: 03048 b: fib 205
c:

Lactuca sativa L.
1998/0103 a: 00185 a: NALYS 01/06/2001

b: 00185 b: 611
c:

Lilium L.
2000/1036 a: 00029 a: ZANTRICONST 21/06/2001

b: 00029 b: 93-112-01
c:

2000/1038 a: 00029 a: ZANTRIROD 21/06/2001
b: 00029 b: 93-070-01
c:

Oenothera L.
2000/0678 a: 02741 a: CROWN IMPERIAL 02/04/2001

b: 02741 b: crown imperial
c: 01110

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

2000/1045 a: 00012 a: FISBLIKARM 15/05/2001
b: 00014 b: fim 130
c:

2000/1047 a: 00012 a: FISBLIZOR 15/05/2001
b: 00014 b: fim 148
c:

2000/1049 a: 00012 a: FISBLANC 15/05/2001
b: 00014 b: fip 160
c:
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2000/1050 a: 00012 a: FISGRENLAV 15/05/2001
b: 00014 b: fim 201
c:

Pisum sativum L. sensu lato
2000/0738 a: 00938 a: 11/05/2001

b: 02865 b: xp 8504228
c: 02329

Poa annua L.
1997/1006 a: 01528 a: MN 117 27/06/2001

b: 01834 b: mn 117
c: 01833

Saintpaulia H. Wendl.
1995/1784 a: 00166 a: GALAXY 19/05/2001

b: 00166 b: 91-1655-M
c: 00547

Sutera Roth
1996/0652 a: 01360 a: KNYSNA HILLS 04/06/2001

b: 01360 b: knysna hills
c: 00512

Zea mays L.
2000/1248 a: 02377 a: 11/05/2001

b: 03020 b: ar5153bm3
c: 03019

2000/1305 a: 02377 a: 11/05/2001
b: 03020 b: ar5253bm3
c: 03019
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Adenium Roem. et Schult
1998/1319 a: 02345 SCARLET 7661

b: 00003 21/05/2001

Aglaonema Schott.
1999/0370 a: 01376 STARS 7839

b: 00423 11/06/2001

Allamanda L.
2000/0057 a: 02937 ANNEMARIE 7711

b: 01903 21/05/2001

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

1996/0927 a: 00104 LEMON DELIGHT 7861
b: 00376 25/06/2001

Asclepias L.
2000/0407 a: 02962/02963 RED WIJNA 7875

b: 01903 25/06/2001

Begonia-Elatior-Hybriden
1999/1021 a: 00849 BEMAN BRIGHT RED 7778

b: 02504 21/05/2001

1999/1022 a: 00849 BEMAN VELVET RED 7779
b: 02504 21/05/2001

1999/1023 a: 00849 BEMAN DARK ORANGE 7780
b: 02504 21/05/2001

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare
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»Følgende afgørelser truffet af Sortsmyndigheden kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Folgende Entscheidungen des Amtes sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακ�λ�υθες απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ�� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las siguientes resoluciones de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Seuraavista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen de volgende beslissingen van het Bureau kan binnen twee maanden na publicatie hiervan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden”.
«As seguintes decisões do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Följande beslut fattade av växsortsmyndigheten kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“The following decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«Le seguenti decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les décisions suivantes de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif) endéans les deux mois de la publication».
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1999/1024 a: 00849 BEMAN PEACH 7781
b: 02504 21/05/2001

1999/1782 a: 01993 GENIE 7784
b: 00423 21/05/2001

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

1999/1708 a: 02775 KW932 6955
b: 21/05/2001

1999/1709 a: 02775 KW931 6956
b: 21/05/2001

1999/1710 a: 02775 KW921 6957
b: 21/05/2001

1999/1711 a: 02775 KW920 6958
b: 21/05/2001

1999/1712 a: 02775 KW919 6959
b: 21/05/2001

1999/1714 a: 02775 KW917 6960
b: 21/05/2001

1999/1715 a: 02775 KW916 6961
b: 21/05/2001

1999/1716 a: 02775 KW915 6962
b: 21/05/2001

1999/1718 a: 02775 KW912 6963
b: 21/05/2001

1999/1722 a: 02775 KW905 6964
b: 21/05/2001

1999/1723 a: 02775 KW904 6965
b: 21/05/2001

1999/1724 a: 02775 KW903 6966
b: 21/05/2001

1999/1725 a: 02775 KW902 6967
b: 21/05/2001

1999/1726 a: 02775 KW901 6968
b: 21/05/2001

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. cymosa 
Duch.

1998/0328 a: 00237 WIN 18 7735
b: 02838 21/05/2001

1998/0329 a: 00237 QGR18 7736
b: 02838 21/05/2001

1998/0330 a: 00237 MAR52 7737
b: 02838 21/05/2001

1998/1188 a: 00234 DECATHLON 7744
b: 21/05/2001

1998/1278 a: 00938 BRM5342 7747
b: 02329 21/05/2001

1998/1280 a: 00938 BRM5354 7748
b: 02329 21/05/2001

1998/1533 a: 00234 INSPIRATION 7752
b: 21/05/2001
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1998/1535 a: 00938 BR17 7753
b: 02329 21/05/2001

Brassica oleracea L. var. sabauda L.
1998/0333 a: 00237 TAR123 7738

b: 02838 21/05/2001

1999/0148 a: 00237 WKK4242 7758
b: 02838 21/05/2001

Brassica oleracea L. convar. 
oleracea var. gemmifera DC

1998/1274 a: 00938 SMA5325SI 7745
b: 02329 21/05/2001

1998/1275 a: 00938 SMA5312 7746
b: 02329 21/05/2001

1998/1283 a: 00938 SMA5323 7749
b: 02329 21/05/2001

1998/1305 a: 00938 SLT5316 7750
b: 02329 21/05/2001

Callistephus chinensis (L.) Nees
1997/1351 a: 01587 HANA PINK 7786

b: 00423 11/06/2001

1997/1352 a: 01587 HANA SCARLET 7787
b: 00423 11/06/2001

1997/1353 a: 01587 HANA PURPLE 7788
b: 00423 11/06/2001

1997/1354 a: 01587 HANA WHITE 7789
b: 00423 11/06/2001

1997/1355 a: 01587 HANA ROSE 7790
b: 00423 11/06/2001

Calathea
2000/1453 a: 01393 SASKIA 7714

b: 21/05/2001

Calibrachoa
1998/1254 a: 00036 KLEC99082 5768

b: 25/06/2001

1998/1255 a: 00036 KLEC99R14 5769
b: 25/06/2001

1999/1879 a: 00932 SUNBELKIC 7785
b: 00082 21/05/2001

Calluna vulgaris (L.) Hull
1999/0039 a: 00145 DARK ALICIA 7868

b: 25/06/2001

1999/0041 a: 00145 KLAUWINA 7869
b: 25/06/2001

Campanula L.
1999/0352 a: 00202 NAPOLI 7837

b: 00423 11/06/2001

1999/0353 a: 00202 WEGA DARK 7838
b: 00423 11/06/2001

Capsicum annuum L.
1995/0618 a: 00088 BOSSANOVA 7794

b: 11/06/2001

1998/0360 a: 02030 JUANITA 7816
b: 02031 11/06/2001
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1998/1135 a: 02290 YELAN 7819
b: 02329 11/06/2001

1998/1136 a: 02290 OPHELIA 7801
b: 02329 11/06/2001

1998/1641 a: 00088 DANZA 7803
b: 11/06/2001

1998/1642 a: 00088 BOOGIE 7804
b: 11/06/2001

1998/1643 a: 00088 JUBILEE 7805
b: 11/06/2001

1998/1645 a: 00088 FLAMENCO 7807
b: 11/06/2001

1999/1603 a: 00088 SYMPATHY 7808
b: 11/06/2001

Celosia L.
2000/0883 a: 01825 MARTINE SCARLET 7876

b: 25/06/2001

2000/1559 a: 00198 CELKOPURED 7718
b: 00423 21/05/2001

2000/1560 a: 00198 ENTERPRISE WINERED 7719
b: 00423 21/05/2001

2000/1561 a: 00198 ENTERPRISE WHITE 7720
b: 00423 21/05/2001

Chrysanthemum
1998/0415 a: 00713 DELI VIRGINIA 7822

b: 11/06/2001

1998/0516 a: 00121 YOMONROE 7739
b: 00423 21/05/2001

1998/0520 a: 00121 YOBATON ROUGE 7740
b: 00423 21/05/2001

1998/0524 a: 00121 YOGLADSTONE 7741
b: 00423 21/05/2001

1998/0909 a: 00121 SUNNY YOROBIN 7823
b: 00423 11/06/2001

1998/0967 a: 00116 SCARLET RED REAGAN 7742
b: 21/05/2001

1998/0968 a: 00116 REAGAN SHOWY RED 7743
b: 21/05/2001

1998/1441 a: 00116 REPULSE YELLOW 7751
b: 21/05/2001

1998/1599 a: 00768 PERLANA 7825
b: 11/06/2001

1998/1600 a: 00768 CORONAS 7826
b: 11/06/2001

1998/1625 a: 00301 CELEBRITY 7754
b: 21/05/2001

1998/1627 a: 00301 PITSTOP 7755
b: 21/05/2001

1998/1628 a: 00301 CLUB SCENE 7756
b: 21/05/2001
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1998/1629 a: 00301 MOULIN ROUGE 7757
b: 21/05/2001

1998/1689 a: 00121 LUCYOD 7827
b: 00423 11/06/2001

1999/0434 a: 00116 BEANO 7759
b: 21/05/2001

2000/0336 a: 02545 DELIANNE 7828
b: 00423 11/06/2001

2000/0339 a: 02545 DELIFLAME 7829
b: 00423 11/06/2001

Cichorium endivia L.
1999/0460 a: 03325 EMILIE 7833

b: 11/06/2001

Clematis L.
1999/1419 a: 02218 NEW LOVE 7642

b: 01207 07/05/2001

Codiaeum variegatum (L.) Bl.
1999/0757 a: 02597 WILMA 7276

b: 01903 21/05/2001

Dianthus L.
1998/0729 a: 01334 LONMADOR 7871

b: 25/06/2001

1998/0730 a: 01334 LONROSAY 7860
b: 11/06/2001

1998/0731 a: 01334 LONTINGO 7872
b: 25/06/2001

1998/0732 a: 01334 LONREZO 7873
b: 25/06/2001

1998/0736 a: 01334 LONLADIO 7874
b: 25/06/2001

1998/1003 a: 00149 FONTANA 7638
b: 07/05/2001

Dracaena L.
1998/0003 a: 01964 BARRANTES 7724

b: 01903 21/05/2001

1998/1759 a: 02472 ULISES 7879
b: 01903 25/06/2001

Fragaria x ananassa Duch.
1997/1532 a: 01460 CIFRANCE 7732

b: 21/05/2001

1997/1533 a: 01460 CIRAFINE 7733
b: 21/05/2001

1998/0135 a: 01007 BILHA 7814
b: 01008 11/06/2001

1998/1015 a: 02237 MAYA 7818
b: 02042 11/06/2001

1998/1325 a: 02346 PRELUDE 7824
b: 11/06/2001

Gerbera L.
1998/0802 a: 00230 TERKOFFIE 7832

b: 03457 11/06/2001
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1999/0480 a: 00230 TERBREET 7667
b: 03457 21/05/2001

1999/0595 a: 00209 PREGECHAM 7840
b: 11/06/2001

1999/0902 a: 00023 CARESSA 7841
b: 00024 11/06/2001

1999/0903 a: 00023 TONNEKE 7842
b: 00024 11/06/2001

1999/0904 a: 00023 SUNANDA 7843
b: 00024 11/06/2001

1999/0905 a: 00023 PITON 7844
b: 00024 11/06/2001

1999/0906 a: 00023 JASKA 7845
b: 00024 11/06/2001

1999/0908 a: 00023 FLODALM 7846
b: 00024 11/06/2001

1999/0911 a: 00023 ROSSANY 7847
b: 00024 11/06/2001

1999/0912 a: 00023 BENTLEY 7848
b: 00024 11/06/2001

1999/0915 a: 00023 FRANCELLA 7849
b: 00024 11/06/2001

1999/1886 a: 00230 TERGRIZZLE 7857
b: 03457 11/06/2001

1999/1888 a: 00230 TERBELLA 7858
b: 03457 11/06/2001

Gladiolus L.
2000/0103 a: 01821 LUCIFER 7880

b: 00419 25/06/2001

Guzmania Ruiz et Pav.
1996/1090 a: 00286 TWIST 7877

b: 25/06/2001

1997/0584 a: 00286 AMBIANCE 7878
b: 25/06/2001

1999/1578 a: 02343/00103 FOCUS 7854
b: 11/06/2001

Helianthus annuus L.
1997/1270 a: 00180 OLSAVIL 7546

b: 02494 21/05/2001

1998/0806 a: 00087 LG126B 7530
b: 01006 21/05/2001

1998/0807 a: 00087 LG127B 7529
b: 01006 21/05/2001

1998/0808 a: 00087 LGR16 7528
b: 01006 21/05/2001

1998/1778 a: 00180 PHA262 7541
b: 00804 21/05/2001

1998/1779 a: 00180 PHA157 7540
b: 00804 21/05/2001

1998/1784 a: 00180 MENIL 7539
b: 00804 21/05/2001
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1998/1785 a: 00180 OLSTARIL 7538
b: 00804 21/05/2001

1998/1789 a: 00180 PHA264 7537
b: 00804 21/05/2001

1999/0242 a: 00087 LGR26 7535
b: 01006 21/05/2001

1999/0244 a: 00087 LGR28 7536
b: 01006 21/05/2001

1999/0248 a: 00087 LG129B 7534
b: 01006 21/05/2001

1999/0250 a: 00087 LG131B 7533
b: 01006 21/05/2001

Hemigraphis repanda (L.) Hallier f.
2000/1474 a: 01750 CRISPY RED FLAME 7715

b: 21/05/2001

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/0522 a: 02988 TIPSTER 7526

b: 02629 21/05/2001

2000/1465 a: 03370 BARCELONA 7585
b: 25/06/2001

Ilex L.
1999/1580 a: 00957 HECKEN STAR 7705

b: 00441 21/05/2001

1999/1581 a: 00957 HECKENPRACHT 7706
b: 00441 21/05/2001

Impatiens L.
1999/0130 a: 02851 TAMAR FUSI 7771

b: 21/05/2001

1999/1257 a: 02851 TAMAR LIGHT PINK 7776
b: 21/05/2001

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1999/0820 a: 00223 EULY 7769

b: 00554 21/05/2001

1999/0825 a: 00223 EUCANA 7770
b: 00554 21/05/2001

1999/1659 a: 00036 FIRENZE 7777
b: 21/05/2001

Kalanchoë Adans.
1998/1162 a: 02851 LUCKY BELLS 7864

b: 25/06/2001

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
1999/0769 a: 00432 CORA 7768

b: 00423 21/05/2001

1999/1253 a: 02851 LICAN 7772
b: 21/05/2001

1999/1254 a: 02851 PETERO 7773
b: 21/05/2001

1999/1255 a: 02851 SUMACO 7774
b: 21/05/2001

1999/1256 a: 02851 MALABAR 7775
b: 21/05/2001
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Lactuca sativa L.
1997/0778 a: 03325 RUMINA 7821

b: 11/06/2001

1998/0102 a: 00185 ELOISE 7734
b: 21/05/2001

2000/1730 a: 03325 HERMAN 7831
b: 11/06/2001

Leucadendron R. Br.
1999/0918 a: 02651 SAFARI GOLDSTRIKE 7863

b: 02652 25/06/2001

Lilium L.
1998/0814 a: 00398 ALISUN 7660

b: 00065 21/05/2001

1999/0136 a: 01821 BARBADOS 7662
b: 00419 21/05/2001

1999/0137 a: 01821 WILLEKE ALBERTI 7663
b: 00419 21/05/2001

1999/0138 a: 01821 SPRINGFIELD 7664
b: 00419 21/05/2001

1999/0361 a: 00398 CEB DAZZLE 7666
b: 00065 21/05/2001

1999/0785 a: 02620 STRONG GOLD 7668
b: 00065 21/05/2001

1999/0855 a: 01165 STATUS QUO 7643
b: 00420 07/05/2001

1999/1231 a: 02746/02747 SALMON STAR 7669
b: 00065 21/05/2001

1999/1319 a: 00029 ZANTRICOB 7670
b: 21/05/2001

1999/1425 a: 02791 PERU 7671
b: 21/05/2001

1999/1427 a: 02791 VALDIVIA 7672
b: 21/05/2001

1999/1429 a: 02791 SPINELLI 7673
b: 21/05/2001

1999/1430 a: 02791 CARIFEO 7674
b: 21/05/2001

1999/1431 a: 02791 CAVALESE 7675
b: 21/05/2001

1999/1432 a: 02791 TURANDOT 7676
b: 21/05/2001

1999/1433 a: 02791 NEW JERSEY 7677
b: 21/05/2001

1999/1434 a: 02791 CALAIS 7678
b: 21/05/2001

1999/1435 a: 02791 FIANDRA 7679
b: 21/05/2001

1999/1437 a: 02791 OPERA 7680
b: 21/05/2001

1999/1438 a: 02791 COURIER 7681
b: 21/05/2001
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1999/1439 a: 02791 FESTONE 7682
b: 21/05/2001

1999/1440 a: 02791 VAL DI SOLE 7683
b: 21/05/2001

1999/1441 a: 02791 SICILIA 7684
b: 21/05/2001

1999/1442 a: 02791 BUENOS AIRES 7685
b: 21/05/2001

1999/1443 a: 02791 BUDAPEST 7686
b: 21/05/2001

1999/1444 a: 02791 SEMPIONE 7687
b: 21/05/2001

1999/1445 a: 02791 NIAGARA 7688
b: 21/05/2001

1999/1446 a: 02791 SERRADA 7689
b: 21/05/2001

1999/1448 a: 02791 MENORCA 7690
b: 21/05/2001

1999/1449 a: 02791 RIALTO 7691
b: 21/05/2001

1999/1450 a: 02791 BRINDISI 7692
b: 21/05/2001

1999/1451 a: 02791 LACORNO 7693
b: 21/05/2001

1999/1452 a: 02791 FIORENTINA 7694
b: 21/05/2001

1999/1453 a: 02791 FARFALLA 7695
b: 21/05/2001

1999/1454 a: 02791 CORINTHE 7696
b: 21/05/2001

1999/1455 a: 02791 NEW ORLEANS 7697
b: 21/05/2001

1999/1456 a: 02791 RIO MARINA 7698
b: 21/05/2001

1999/1457 a: 02791 QUINTA 7699
b: 21/05/2001

1999/1458 a: 02791 CANOVA 7700
b: 21/05/2001

1999/1459 a: 02791 PANORAMA 7701
b: 21/05/2001

1999/1460 a: 02791 MASAI 7702
b: 21/05/2001

1999/1461 a: 02791 TINOS 7703
b: 21/05/2001

1999/1576 a: 01821 FIRE WINGS 7704
b: 00419 21/05/2001

1999/1618 a: 01821 HIGH CLASS 7707
b: 00419 21/05/2001

1999/1619 a: 01821 MELANIE 7708
b: 00419 21/05/2001
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1999/1655 a: 01860 BRAVOURE 7709
b: 21/05/2001

2000/1262 a: 03079 PAULA EDGINGTON 7712
b: 21/05/2001

2000/1662 a: 00424 SOUVENIR 7721
b: 21/05/2001

Limonium sinuatum (L.) Mill.
1999/1180 a: 02726 CRYSTAL WHITE 7851

b: 11/06/2001

Limonium L.
1998/0854 a: 02206 STALISTREAM 7722

b: 00225 21/05/2001

Limonium sinense (Girard) 
O.Kuntze

1998/1104 a: 00096 HILDIAWIT 7835
b: 00473 11/06/2001

1999/1126 a: 00096 HILDIAYEL 7850
b: 00473 11/06/2001

1999/1544 a: 00096 HILDIAGOL 7852
b: 00473 11/06/2001

1999/1545 a: 00096 HILDIASIL 7853
b: 00473 11/06/2001

Lolium perenne L.
2000/1034 a: 01038 ABERIMP 7542

b: 02975 21/05/2001

Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

1996/1106 a: 01480 ZAPATA 7820
b: 11/06/2001

Malus Mill.
1995/2149 a: 00227 JOBURN 7795

b: 01141 11/06/2001

1995/2150 a: 00227 MARIRI RED 7796
b: 01141 11/06/2001

1996/1289 a: 01528 HONEYCRISP 7797
b: 01529 11/06/2001

1997/0604 a: 00915 SCIEARLY 7798
b: 00420 11/06/2001

1997/0745 a: 01758 GOLDEN LASA 7799
b: 01735 11/06/2001

2000/1218 a: 01918 RED COX 7830
b: 00420 11/06/2001

2000/1636 a: 03073 AMBRO 7809
b: 00420 11/06/2001

Ocimum basilicum L.
1997/1306 a: 00899 ORIENT 7730

b: 00441 21/05/2001

1997/1457 a: 00899 OMAN 7731
b: 00441 21/05/2001

Pelargonium L’Herit. ex Ait.
1996/0518 a: 00036 KLELITA 7650

b: 07/05/2001
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1997/0534 a: 00036 KLECONA 7637
b: 07/05/2001

1999/0279 a: 02528 TINGJUP 7665
b: 00592 21/05/2001

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

1998/0842 a: 00089 PENEVRO 7034
b: 00441 25/06/2001

1999/0756 a: 00223 GENDA 7862
b: 00554 25/06/2001

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

1999/1045 a: 00012 FISEYEWI 7782
b: 21/05/2001

Petunia Juss.
1996/0174 a: 00791 WESAUGE 7659

b: 00441 21/05/2001

1998/1753 a: 02886 LAZZPERSBON 5777
b: 25/06/2001

2000/0006 a: 03325 STYLIN 7767
b: 21/05/2001

Phaseolus vulgaris L.
1998/0955 a: 00088 FLORINE 7817

b: 11/06/2001

1999/0763 a: 03325 CARSON 7760
b: 21/05/2001

1999/1530 a: 00031 TUNER 7761
b: 21/05/2001

1999/1531 a: 00031 MAGISTER 7762
b: 21/05/2001

1999/1532 a: 00031 GOLDITO 7763
b: 21/05/2001

1999/1533 a: 00031 UNIVERT 7764
b: 21/05/2001

1999/1534 a: 00031 TWISTER 7765
b: 21/05/2001

Phlox drummondii Hook.
1998/1021 a: 00078 ROYAL VELVET GEM 7834

b: 00003 11/06/2001

Pisum sativum L. sensu lato
1997/1368 a: 00938 DORIAN 7800

b: 02329 11/06/2001

1998/0113 a: 02701 GIARESA 7810
b: 11/06/2001

1998/0114 a: 02701 KARESA 7811
b: 11/06/2001

1998/0115 a: 02701 URBANA 7812
b: 11/06/2001

1998/0116 a: 02701 DONANA 7813
b: 11/06/2001

1998/0342 a: 02701 RIGA 7815
b: 11/06/2001
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1998/1453 a: 03325 ARABELLE 7802
b: 11/06/2001

2000/1276 a: 02457 PHOENIX 7545
b: 21/05/2001

Populus L.
1998/1454 a: 01978 LENA 7866

b: 25/06/2001

1998/1455 a: 01978 NEVA 7867
b: 25/06/2001

Populus deltoides Bartr. ex Marsh.
1998/0086 a: 01978 DVINA 7791

b: 11/06/2001

Prunus persica (L.) Batsch
1995/0514 a: 00090 NECTAROCIO 7725

b: 00476 21/05/2001

1996/1081 a: 01474 RED STAR 7727
b: 00443 21/05/2001

1996/1082 a: 01474 RED ELEGANT 7728
b: 00443 21/05/2001

1996/1083 a: 01474 PERFECT DELIGHT 7729
b: 00443 21/05/2001

Rhododendron L.
1997/1223 a: 01905 DIDERK 7792

b: 00441 11/06/2001

Rhododendron-Simsii-Hybriden
1999/0060 a: 01974 DAVINA 7870

b: 25/06/2001

Rosa L.
1997/1203 a: 01901 BENJAMINA 7639

b: 00420 07/05/2001

1999/0294 a: 02531 GEEPEOP 7836
b: 02475 11/06/2001

1999/1019 a: 02677 FALBALA 7644
b: 07/05/2001

1999/1269 a: 00209 PRERAGINA 7645
b: 07/05/2001

1999/1271 a: 00209 PRERACLIM 7646
b: 07/05/2001

1999/1273 a: 00209 PREDESPLEN 7647
b: 07/05/2001

1999/1640 a: 00639 BRIYELL 7648
b: 07/05/2001

1999/1785 a: 00709 KOREINEK 7710
b: 00421 21/05/2001

1999/1794 a: 00092 AUSGUARD 7640
b: 00475 07/05/2001

1999/1798 a: 02863 GAPRIM 7723
b: 02864 21/05/2001

1999/1826 a: 00092 AUSRACE 7641
b: 00475 07/05/2001

1999/1840 a: 00230 SELLUX 7649
b: 03457 07/05/2001
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2000/1505 a: 00709 KORSATA 7716
b: 00421 21/05/2001

Rudbeckia L.
1998/0608 a: 02078 BLACK BEAUTY 7793

b: 02079 11/06/2001

Saintpaulia H. Wendl.
1998/1106 a: 00710 CITY LINE BORDEAUX 7025

b: 11/06/2001

Scaevola L.
1999/1601 a: 01695 BRILLANT 7783

b: 00441 21/05/2001

Secale cereale L.
2000/1403 a: 00038 BONAPART 7584

b: 25/06/2001

Solanum melongena L.
1998/1644 a: 00088 BINGO 7806

b: 11/06/2001

Solanum tuberosum L.
1999/1763 a: 00386 LUXOR 7544

b: 21/05/2001

2000/1303 a: 00340 FAKSE 7543
b: 02122 21/05/2001

2000/1401 a: 00054 SEBASTIAN 7587
b: 03136 25/06/2001

2000/1534 a: 00107 FRIAR 7591
b: 00428 25/06/2001

2000/1535 a: 00107 OSPREY 7590
b: 00428 25/06/2001

2000/1536 a: 00107 CELINE 7589
b: 00428 25/06/2001

2000/1537 a: 00107 BRORA 7588
b: 00428 25/06/2001

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

1999/1780 a: 02678 AMAZONE 7855
b: 00423 11/06/2001

1999/1781 a: 02678 ANDES 7856
b: 00423 11/06/2001

Triticum durum Desf.
2000/1738 a: 02376 MELLARIA 7580

b: 25/06/2001

2000/1739 a: 02376 ASTIGI 7581
b: 25/06/2001

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2000/0508 a: 02988 KEMPT 7517
b: 02629 21/05/2001

2000/0509 a: 02988 VAULT 7518
b: 02629 21/05/2001

2000/0510 a: 02988 FEAST 7519
b: 02629 21/05/2001

2000/0511 a: 02988 COMET 7520
b: 02629 21/05/2001
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2000/0513 a: 02988 CAPHORN 7521
b: 02629 21/05/2001

2000/0514 a: 02988 SWING 7522
b: 02629 21/05/2001

2000/0517 a: 02988 CANDIDAT 7523
b: 02629 21/05/2001

2000/0518 a: 02988 UP 98 D 808 7524
b: 02629 21/05/2001

2000/0521 a: 02988 AMBIENT 7525
b: 02629 21/05/2001

2000/1404 a: 00058 MACRO 7586
b: 25/06/2001

2000/1526 a: 00135 DIRIGENT 7578
b: 25/06/2001

2000/1527 a: 00135 SOLIST 7579
b: 25/06/2001

Tulipa L.
2000/1413 a: 03137 FLASH POINT 7713

b: 21/05/2001

2000/1532 a: 02327 MARKANT 7717
b: 02151 21/05/2001

Zea mays L.
1999/0123 a: 02907 AB3 7583

b: 25/06/2001

1999/0176 a: 02022 LH2029 7582
b: 25/06/2001

1999/0374 a: 00087 LIMGEY15 7564
b: 01006 25/06/2001

1999/0375 a: 00087 LIMFIA12 7565
b: 01006 25/06/2001

1999/0376 a: 00087 LIMFIA9B 7566
b: 01006 25/06/2001

1999/0386 a: 00087 LIMIFY8 7567
b: 01006 25/06/2001

1999/0390 a: 00087 LIMIFX4 7568
b: 01006 25/06/2001

1999/0392 a: 00087 LIMMIL5 7569
b: 01006 25/06/2001

1999/0396 a: 00087 LIMMCO1 7570
b: 01006 25/06/2001

1999/0397 a: 00087 LIMMCI29 7571
b: 01006 25/06/2001

1999/0398 a: 00087 LIMMCI28 7556
b: 01006 25/06/2001

1999/0400 a: 00087 LIMRPA267 7557
b: 01006 25/06/2001

1999/0401 a: 00087 LIMSCM1 7558
b: 01006 25/06/2001

1999/0409 a: 00087 LIMUNI2 7532
b: 01006 21/05/2001
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1999/0412 a: 00087 LIMML5 7531
b: 01006 21/05/2001

1999/0414 a: 00087 LIMIVY19 7559
b: 01006 25/06/2001

1999/0415 a: 00087 LIMWVV77 7560
b: 01006 25/06/2001

1999/0416 a: 00087 LIMTMJ16 7561
b: 01006 25/06/2001

1999/0417 a: 00087 LIMIAX304 7562
b: 01006 25/06/2001

1999/0418 a: 00087 LIMNVA5 7563
b: 01006 25/06/2001

1999/0420 a: 00087 LIMWPP14 7547
b: 01006 25/06/2001

1999/0421 a: 00087 LIMWPP13 7548
b: 01006 25/06/2001

1999/0422 a: 00087 LIMWPN4 7549
b: 01006 25/06/2001

1999/1493 a: 00180 PH1M7 7577
b: 00804 25/06/2001

2000/0374 a: 00087 LIMIAX303 7552
b: 01006 25/06/2001

2000/0383 a: 00087 LIMIVX25 7553
b: 01006 25/06/2001

2000/0386 a: 00087 LIMIRX63 7554
b: 01006 25/06/2001

2000/0388 a: 00087 LIMIFZ11A 7555
b: 01006 25/06/2001

2000/1310 a: 00180 AGNETA 7572
b: 00804 25/06/2001

2000/1315 a: 00180 PH3CE 7573
b: 00804 25/06/2001

2000/1347 a: 00180 PH1B8 7574
b: 00804 25/06/2001

2000/1348 a: 00180 PH05F 7575
b: 00804 25/06/2001

2000/1349 a: 00180 PH2H5 7576
b: 00804 25/06/2001
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Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/0525 a: 02988 CARIBA 7527

b: 02629 21/05/2001

Prunus persica (L.) Batsch
1995/2115 a: 00127 RED MOON 7726

b: 00443 21/05/2001

Zea mays L.
1999/0465 a: 00087 LIMIVY17 7550

b: 01006 25/06/2001

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Calibrachoa
a: 1998/1254 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: KLEC99082 b: 00351 b: 00351
c: basket blue c: c:

a: 1998/1255 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: KLEC99R14 b: 00351 b: 00351
c: r 14 c: c:

Clusia rosea Jacq.
a: 2000/1221 a: 03099 a: 03475 01/06/2001
b: PRINCESS b: 03099 b: 03099
c: buis9901 c: 01903 c: 01903

Gerbera L.
a: 1998/0802 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERKOFFIE b: 00230 b: 00230
c: tn 439 c: c: 03457

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1999/0662 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERFAIR b: 00230 b: 00230
c: tn 430 c: c: 03457

a: 1999/1886 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERGRIZZLE b: 00230 b: 00230
c: tn 441 c: c: 03457

a: 1999/1887 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERMONA b: 00230 b: 00230
c: tn 444 c: c: 03457

a: 1999/1888 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERBELLA b: 00230 b: 00230
c: tn 445 c: c: 03457

a: 1999/1889 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERLIND b: 00230 b: 00230
c: tn 451 c: c: 03457

a: 2000/1052 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERLOT b: 00230 b: 00230
c: tn501 c: c: 03457

a: 2000/1053 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERLEMON b: 00230 b: 00230
c: tn502 c: c: 03457

a: 2000/1054 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERSHOW b: 00230 b: 00230
c: tn510 c: c: 03457

a: 2000/1055 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERFIRST b: 00230 b: 00230
c: tn508 c: c: 03457

a: 2000/1056 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERCHOIR b: 00230 b: 00230
c: tn498 c: c: 03457

a: 2000/1057 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERESPOIR b: 00230 b: 00230
c: tn496 c: c: 03457

a: 2000/1058 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERSLAM b: 00230 b: 00230
c: tn493 c: c: 03457

a: 2000/1059 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERSWEET b: 00230 b: 00230
c: tn492 c: c: 03457

a: 2000/1060 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERSTANT b: 00230 b: 00230
c: tn490 c: c: 03457

a: 2000/1061 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERKEL b: 00230 b: 00230
c: tn489 c: c: 03457

a: 2000/1062 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERPALACE b: 00230 b: 00230
c: tn488 c: c: 03457

a: 2000/1063 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERCANTU b: 00230 b: 00230
c: tn483 c: c: 03457

a: 2000/1064 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERSTYLE b: 00230 b: 00230
c: tn517 c: c: 03457
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a: 2000/1065 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: TERPOWER b: 00230 b: 00230
c: tn519 c: c: 03457

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2000/1506 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: MILI b: 00472 b: 00472
c: margarita mili c: c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1995/2313 a: 00122 a: 02851 01/05/2001
b: MERILOVELY b: 00615 b: 00615
c: NR. 9201-M c: c:

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

a: 2000/0990 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: lp 4 b c: c:

a: 2000/0991 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: mp 40 c: c:

Rosa L.
a: 1996/0195 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELARSEN b: 00230 b: 00230
c: SR 127 c: c: 03457

a: 2000/0797 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELSUN b: 00230 b: 00230
c: sr155 c: c: 03457

a: 2000/0798 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELSAILOR b: 00230 b: 00230
c: sr156 c: c: 03457

a: 2000/0799 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELLADY b: 00230 b: 00230
c: sr157 c: c: 03457

a: 2000/0800 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELFORTUNE b: 00230 b: 00230
c: sr158 c: c: 03457

a: 2000/0801 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELANTEL b: 00230 b: 00230
c: sr151 c: c: 03457

a: 2000/0802 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELRYTHM b: 00230 b: 00230
c: sr152 c: c: 03457

a: 2000/0803 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELMAIS b: 00230 b: 00230
c: sr153 c: c: 03457

a: 2000/0804 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: SELBAMAS b: 00230 b: 00230
c: sr154 c: c: 03457

Zantedeschia Spreng.
a: 1999/1595 a: 02818 a: 02818 13/06/2001
b: GRAN FORTUNA b: 02818/02817/ b: 02818
c: gran fortuna c: 03409 c: 03409

Zea mays L.
a: 2001/0505 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 0M 93138 b: 01030 b: 01030
c: om93138 c: c: 03480

a: 2001/0506 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 1RO2889 b: 01030 b: 01030
c: 1ro2889 c: c: 03480



15.8.2001 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 4/2001/59

1 432

a: 2001/0507 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 4RA411 b: 01030 b: 01030
c: 4ra411 c: c: 03480

a: 2001/0508 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 5TR511 b: 01030 b: 01030
c: 5tr511 c: c: 03480

a: 2001/0509 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 7SH381 b: 01030 b: 01030
c: 7sh381 c: c: 03480

a: 2001/0510 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 7SH382 b: 01030 b: 01030
c: 7sh382 c: c: 03480

a: 2001/0511 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 7SH383 b: 01030 b: 01030
c: 7sh383 c: c: 03480

a: 2001/0512 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP97D364 b: 01030 b: 01030
c: up97d364 c: c: 03480

a: 2001/0513 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98C104 b: 01030 b: 01030
c: up98c104 c: c: 03480

a: 2001/0514 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98C106 b: 01030 b: 01030
c: up98c106 c: c: 03480

a: 2001/0515 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98D142 b: 01030 b: 01030
c: up98d142 c: c: 03480

a: 2001/0516 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98D212 b: 01030 b: 01030
c: up98d212 c: c: 03480

a: 2001/0517 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98D228 b: 01030 b: 01030
c: up98d228 c: c: 03480

a: 2001/0518 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP98D808 b: 01030 b: 01030
c: up98d808 c: c: 03480

a: 2001/0519 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP99D134 b: 01030 b: 01030
c: up99d134 c: c: 03480

a: 2001/0520 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: UP99D137 b: 01030 b: 01030
c: up99d137 c: c: 03480
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Astilbe chinensis (Maxim.) 
Franch. et Sav.

a: 1999/0056 a: 00361 a: 03180 06/06/2001
b: 7359 b: 00361 b: 00361

c: 02079 c: 02079

Calibrachoa
a: 1998/1252 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5766 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1256 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5770 b: 00351 b: 00351

c: c:

Chrysanthemum
a: 1996/0413 a: 01104 a: 03455/01104 11/01/2001
b: 4215 b: 01104 b: 01104

c: c:

Dianthus L.
a: 1995/1145 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1478 b: 00351 b: 00351

c: c:

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny
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Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1995/1147 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1480 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/1032 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5581 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1997/1494 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5253 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1044 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6235 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1045 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6236 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1046 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6237 b: 00351 b: 00351

c: c:

Echinodorus cordifolius (L.) Griseb.
a: 1998/1270 a: 01626 a: 01626 22/05/2001
b: 5547 b: 01626 b: 01626

c: 00423 c:

Echinodorus L.C. Rich. ex Engelm.
a: 1997/0247 a: 01626 a: 01626 22/05/2001
b: 4621 b: 01626 b: 01626

c: 00423 c:

a: 1997/0248 a: 01626 a: 01626 22/05/2001
b: 4622 b: 01626 b: 01626

c: 00423 c:

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

a: 1995/3072 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 2929 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0844 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5275 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1997/1232 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5272 b: 00351 b: 00351

c: c:

Gerbera L.
a: 1995/2872 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3173 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1995/2876 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3175 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1995/2878 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 2995 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1995/2968 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3184 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1995/2987 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3312 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457
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a: 1996/0193 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3316 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0196 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3317 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0197 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 2919 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0534 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5025 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0536 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5026 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0537 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5579 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0653 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5027 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1339 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5078 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1341 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5079 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1342 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5080 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1343 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5081 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1344 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5082 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1345 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5083 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1346 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5084 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1347 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5085 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1348 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5086 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0010 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5087 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0011 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5088 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457
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a: 1997/0012 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5089 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0014 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5090 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0015 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5091 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0594 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5096 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/1339 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 4582 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/1341 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5233 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0368 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5243 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0369 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5249 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0370 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5250 b: 00223 b: 00223

c: c: 03457

a: 1998/0372 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5244 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0373 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5245 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0374 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5246 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0375 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5247 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0376 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5248 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/0801 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6227 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0480 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 7667 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0481 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6358 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0482 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6359 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457
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a: 1999/0483 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6360 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0484 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6724 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0641 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5892 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0642 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5893 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0660 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5895 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0661 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6212 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0663 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5896 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0664 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5897 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/0666 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 5899 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

Heliotropium L.
a: 1998/0800 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5328 b: 00351 b: 00351

c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 1995/1136 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1581 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/2860 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 3279 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/2861 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7021 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/2863 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6688 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/2917 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 3281 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/1314 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6694 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0291 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5309 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0292 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5310 b: 00351 b: 00351

c: c:
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a: 1998/0293 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5311 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0294 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5312 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0295 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5313 b: 00351 b: 00351

c: c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1995/1140 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1604 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/1141 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1603 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/1142 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 446 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/1143 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 612 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/1144 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 1607 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1995/2305 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: 448 b: 00472 b: 00472

c: c:

a: 1996/0500 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 4276 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0501 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5383 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0518 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7650 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0519 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 4277 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0520 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 3948 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1996/0740 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3533 b: 00472 b: 00472

c: c:

a: 1996/0743 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 3530 b: 00472 b: 00472

c: c:

a: 1996/0744 a: 00122 a: 02851 25/04/2001
b: 5881 b: 00472 b: 00472

c: c:

a: 1997/0534 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7637 b: 00351 b: 00351

c: c:
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a: 1997/0595 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5530 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1997/0614 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 6811 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0296 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5405 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0297 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5731 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/0298 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5351 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1494 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7044 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1495 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7063 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1998/1496 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 7177 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1999/0252 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5550 b: 00351 b: 00351

c: c:

Petunia Juss.
a: 1998/0799 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5759 b: 00351 b: 00351

c: c:

a: 1999/0708 a: 00351 a: 00036 14/05/2001
b: 5553 b: 00351 b: 00351

c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1995/2099 a: 00321 a: 03508 28/06/2001
b: 894 b: 01126 b: 01126

c: 01126 c: 01126

a: 1999/0227 a: 00321 a: 03508 28/06/2001
b: 5468 b: 00321 b: 00321

c: 01126 c: 01126

Rosa L.
a: 1995/2989 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3313 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/0194 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 2955 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1337 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3901 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1996/1338 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3900 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1997/0991 a: 01452 a: 01452 10/05/2001
b: 3364 b: 01452 b: 01452

c: 01937 c:
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a: 1997/1338 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 3367 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/1244 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6244 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/1577 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 4853 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1998/1635 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 6252 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

a: 1999/1840 a: 00230 a: 00230 11/05/2001
b: 7649 b: 00230 b: 00230

c: c: 03457

Solanum tuberosum L.
a: 1999/0601 a: 02576 a: 02576 02/05/2001
b: 6128 b: 02576 b: 02576

c: c: 02556

Solidago L.
a: 1996/0260 a: 00986 a: 00986 17/05/2001
b: 3319 b: 00986 b: 00986

c: 02851 c:

Weigela Thunb.
a: 1997/0989 a: 01452/00026/ a: 01452/00026 10/05/2001
b: 7415 b: 01452/00026/ b: 01452/00026

c: 01937 c:

a: 1997/0990 a: 01452/00026/ a: 01452/00026 10/05/2001
b: 6546 b: 01452/00026/ b: 01452/00026

c: 01937 c:

Zea mays L.
a: 1995/0952 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 835 b: 01030 b: 01030

c: 03187 c: 03480

a: 1995/0953 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 836 b: 01030 b: 01030

c: 03187 c: 03480

a: 1995/0954 a: 01030 a: 01030 21/05/2001
b: 1403 b: 01030 b: 01030

c: 03187 c: 03480

a: 1995/1933 a: 02377 a: 03459 17/05/2001
b: 2005 b: 00102 b: 00102

c: 01789 c: 03458

a: 1996/0581 a: 00362 a: 03304 23/03/2001
b: 2425 b: 01077 b: 01077

c: 01076 c: 01076
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Anulación de la protección, D: Revocación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

»Afgørelser truffet af Sortsmyndigheden om annullation og ophævelse af EF-sortsbeskyttelse kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Entscheidungen des Amtes über Nichtigkeit und Aufhebung sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακυρωτικ
ς απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ!� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las resoluciones de anulación y cancelación de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Hylkäämistä tai peruuttamista koskevista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen beslissingen van het Bureau tot intrekking en vervallenverklaring kan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden binnen twee maanden na publicatie hiervan”.
«As decisões de anulação ou privação de direitos do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Växtsortmyndighetens beslut om ogiltigförklarande och upphävande kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“Annulment and cancellation decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«L’annullamento e la cancellazione delle decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso  (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les déclarations de nullité et les déchéances de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif)».

1 5432

Alstroemeria L.
1996/0442 a: 00357 EUROPA 11/05/2001 A

b:

1996/0654 a: 01361 JESSICA 26/06/2001 A
b:

Anthurium Schott.
1996/0446 a: 01195 ALINA 22/05/2001 A

b: 00423

1996/1322 a: 01939 NICOYA 02/05/2001 A
b: 00423

Anthurium-
Andreanum-
Hybriden

1999/0808 a: 01347 ANTIKKEL 19/05/2001 A
b:
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1999/0810 a: 01347 ANTORKA 19/05/2001 A
b:

1999/1327 a: 01347 ANTREME 19/05/2001 A
b:

Aster L.
1995/2793 a: 00291 LOKE VIKING 26/06/2001 A

b: 00342

Begonia-Elatior-
Hybriden

1997/0309 a: 00856 BIARO 03/05/2001 A
b: 00420

1997/0310 a: 00856 ARENA 03/05/2001 A
b: 00420

1997/0311 a: 00856 CAVILI 03/05/2001 A
b: 00420

1998/1182 a: 02316 ILANNA 18/06/2001 A
b: 00003

Brassica napus L.
1995/2142 a: 00183 ACCORD 22/05/2001 A

b:

1996/0993 a: 00058 ARAWAK 11/05/2001 A
b: 02009

1996/0995 a: 00058 HURON 19/06/2001 A
b: 02009

Chrysanthemum
1995/1288 a: 00116 RECOVER 12/06/2001 A

b:

1995/2279 a: 00121 YOSTEPHANIE 29/05/2001 A
b: 00423

1996/0298 a: 00121 LAURIE 29/05/2001 A
b: 00423

1996/0300 a: 00121 BLUSHING CHRISTINE 29/05/2001 A
b: 00423

1996/0301 a: 00121 BOLD CHRISTINE 29/05/2001 A
b: 00423

1996/0303 a: 00121 FOXY VALERIE 29/05/2001 A
b: 00423

1996/1208 a: 00638 BRANGLOW YELLOW 09/06/2001 A
b:

1997/0183 a: 00121 CANTON 29/05/2001 A
b: 00423

1997/0186 a: 00121 PLUM AKRON 29/05/2001 A
b: 00423

Cucumis sativus L.
1995/0616 a: 00088 EUROPA 15/05/2001 A

b:

Dianthus L.
1995/2727 a: 00151 SANTORINI 09/06/2001 A

b: 00149

1996/0795 a: 00149 YELLOW RENDEZ VOUS 06/06/2001 A
b:
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1996/1062 a: 00149 OPERA 06/06/2001 A
b:

1997/0735 a: 00149 SUNFLOR RUBATO 06/06/2001 A
b:

Euphorbia milii 
Des Moul.

1997/1200 a: 00292 KASTORIA 11/05/2001 A
b: 00342

Euphorbia 
pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1995/0267 a: 00071 DUEBIRED 30/05/2001 A
b:

1995/0275 a: 00071 DUESTARED 30/05/2001 A
b:

Gerbera L.
1995/3002 a: 00630 VIVAX 09/03/2000 A

b:

1998/0883 a: 00021 SMILE 22/05/2001 A
b:

1998/1732 a: 00021 SCHIREX 14/06/2001 A
b:

1998/1734 a: 00021 SCHALION 14/06/2001 A
b:

1998/1736 a: 00021 SCHOLIEVE 14/06/2001 A
b:

1999/0659 a: 00230 TERDOLLY 12/05/2001 A
b:

1999/0665 a: 00230 TERLAAN 12/05/2001 A
b:

Helianthus 
annuus L.

1995/3054 a: 00157 FR 811 29/06/2001 A
b: 02116

1996/0575 a: 00156 H567R 08/03/2001 A
b:

1998/1783 a: 00180 RIFIL 24/04/2001 B
b: 02494

Helianthus 
tuberosus L.

1997/1468 a: 03075 HENRI-TTE 02/06/2001 A
b: 00420

Impatiens-
New-Guinea-
Hybrids

1995/2345 a: 00164 BINGO 24/05/2001 A
b: 00423

1995/2346 a: 00164 MERENGUE 24/05/2001 A
b: 00423

1995/2863 a: 00036 KLEMOC 27/06/2001 A
b:

1997/0935 a: 01792 ARABELLA 01/06/2001 A
b: 00423



15.8.2001 Capítulo VI / Kapitel VI / Kapitel VI / Κε��λαι� VI / Chapter VI / Chapitre VI / Capitolo VI / Hoofdstuk VI / Capítulo VI / Luku VI / Kapitel VI 4/2001/71

1 5432

1998/0293 a: 00036 MONZA 27/06/2001 A
b:

Kalanchoë 
blossfeldiana 
v. Poelln

1998/0002 a: 00853 RED MIRJAM IMPROVED 03/05/2001 A
b: 00423

Limonium L.
1998/1151 a: 00096 HILDONAU 24/05/2001 A

b: 00473

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

1996/1264 a: 00088 ROUGELLA 29/05/2001 A
b:

Nicotiana L.
1997/0664 a: 01737 SEIVERDE 08/05/2001 A

b: 01738

1998/0085 a: 01737 SEIGRANDE 08/05/2001 A
b: 01738

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1996/0518 a: 00036 KLELITA 19/05/2001 A
b:

Phaseolus vulgaris L.
1996/0105 a: 00245 RUMBA 20/06/2001 A

b:

Picea abies (L.) 
Karst

1995/0300 a: 00085 JW DAISY’S WHITE 15/12/2000 A
b:

Rosa L.
1995/1815 a: 00081 POULNATC 27/07/2000 A

b:

1995/2635 a: 00209 PREROVA 29/09/1999 A
b:

1995/2638 a: 00209 PRESUYEL 18/04/2001 A
b:

1995/2930 a: 00124 TANTRIF 19/06/2001 A
b:

1995/2931 a: 00124 TANILIRAM 19/06/2001 A
b:

1996/0181 a: 00251 RUIAB 20/06/2001 A
b:

1996/0208 a: 00892 MEITOMKIN 08/06/2001 A
b: 00562

1996/0218 a: 00251 RUIKWIEN 20/06/2001 A
b:

1996/0648 a: 00892 MEIPAROS 18/05/2001 A
b: 00562

1997/0572 a: 00251 RUIYEL 19/05/2001 A
b:

1998/0414 a: 02064 SOLART 11/05/2001 A
b:
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1998/1244 a: 00230 SELRUDO 12/05/2001 A
b: 03457

1998/1726 a: 00021 SCHROCELUS 14/06/2001 A
b:

Saintpaulia H. 
Wendl.

1995/1778 a: 00166 COMET 22/05/2001 A
b: 00547

1995/1779 a: 00166 SUNBEAM 22/05/2001 A
b: 00547

1995/1780 a: 00166 SOLAR 22/05/2001 A
b: 00547

1995/1781 a: 00166 SPARKLE 22/05/2001 A
b: 00547

1995/1782 a: 00166 ECLIPSE 22/05/2001 A
b: 00547

1995/1783 a: 00166 STARDUST 22/05/2001 A
b: 00547

1996/1033 a: 00166 FIREBALL 22/05/2001 A
b: 00547

Solanum 
tuberosum L.

1995/0656 a: 00571 RAISA 20/06/2001 A
b: 00035

1995/1065 a: 00344 CORVUS 31/05/2001 A
b:

1995/1132 a: 00618 SERENADE 21/06/2001 A
b:

1995/1134 a: 00618 SJAMERO 21/06/2001 A
b:

1995/2093 a: 00299 ROBINTA 25/06/2001 D
b: 03222

1995/2222 a: 00243 DANIELLE 26/05/2001 A
b:

1995/2228 a: 00243 ROYAL BLUE 01/06/2001 A
b:

1995/2230 a: 00243 MARCO POLO 01/06/2001 A
b:

Ulmus L.
1996/0008 a: 01454 REPURA 01/05/2001 A

b:

Verbena L.
1997/0477 a: 00401 FREEBIE PURPLE 04/06/2001 A

b: 00065

Zea mays L.
1995/0944 a: 00260 29G067 18/05/2001 A

b: 02037

1995/1187 a: 00353 DB 1251 30/06/2001 A
b: 00486

1996/0321 a: 01039 FGS 55 29/05/2001 A
b: 01040
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1998/0203 a: 00157 FLIX628 31/05/2001 A
b: 02116

1998/0855 a: 00157 BJFX458 31/05/2001 A
b: 02116

1998/0864 a: 00157 FSIC702 31/05/2001 A
b: 02116

1998/0867 a: 00157 FCNU627 31/05/2001 A
b: 02116
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1999/1749
Campanula L. 1/2000 15 a: 02646 a: 02646/02849

b: 02646 b: 02646/02849

2001/0279
Hordeum vulgare 3/2001 Omitted in a: 02537
L. sensu lato Chapter 1.1 b: 02537

1998/0895
Gerbera L. 4/2000 41 Chapter 4.1.1. Chapter 3

(granted) (withdrawn)

2000/0455
Phaseolus 2/2001 71 49708 49703
vulgaris L.

1999/1781
Tanacetum 1/2000 23 a: 02678 a: 02678
parthenium (L.) b: 00267 b: 02858
Schultz Bip.

2001/0316
Rosa L. 2/2001 22 a: 01366 a: 00709

2001/0317
Rosa L. 2/2001 22 a: 01366 a: 00709

2001/0318
Rosa L. 2/2001 22 a: 01366 a: 00709

1999/1473
Rosa L. 6/1999 20 b: 01078 b: 01811

1999/1474
Rosa L. 6/1999 20 b: 01078 b: 01811
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Ciencia y Tecnología
Instituto Nacional de Investigación y Tecnología Agraria y
Alimentaria
Oficina Española de Variedades Vegetales
Ctra. de La Coruña, km 7,5
E-28040 Madrid
Tel.: (34) 913 47 39 00, fax: (34) 913 47 41 68

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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2.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30. 08. 2001
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3.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18 – P.O.B.29
DK-5200 ODENSE V

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL. WARWICK CV15 9EF

UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH POSTFACH 200828
D-40105 DÜSSELDORF

00014 UTECHT ANGELIKA POSTFACH 200828
Flora Nova Pflanzen GmbH D-40105 DÜSSELDORF

00016 TEAGASC – THE AGRICULTURE & OAK PARK
FOOD DEVELOP. AUTH IRL – CARLOW
Crop Research Centre

00017 KEHOE HENRY W. OAK PARK RESEARCH CENTER
Plant Breeding DepartmentTeagasc IRL – CARLOW
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00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
Florist De Kwakel BV 1433JW KUDELSTAART

NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN BV POSTBUS 37
2770 AA BOSKOOP
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENITRE

00033 HOBAHO BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00035 DEN HARTIGH BV P.O. BOX 3
8300 AA EMMELOORD
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART

00037 FISCHER-TÖHL ILSE AN DER FUCHSFARM 5
D-27308 KIRCHLINTELN

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
D-29296 BERGEN

00039 WILDE P. DR. POSTFACH 1197
von Lochow-Petkus GmbH D-29296 BERGEN

00053 NUNHEMS ZADEN BV PO BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR MARKET RASEN
Joseph Nickerson Research Centre LINCOLNSHIRE LN7 6DT

UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – THRIPLOW 
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM
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00065 MERKEN-EN MODELLENBUREAU P.O.BOX 1094
HOLLAND 2260BB LEIDSCHENDAM

NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG

00072 ENZA ZADEN BV POSTBUS 7
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS BV POSTBUS 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
DK-5250 ODENSE SV

00081 POULSEN ROSER APS HILLERØDVEJEN 49
Pernille and Mogens N. Olesen DK-3480 FREDENSBORG

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00085 JEURISSEN WIJNEN LUCIEN LITSEBEEKSTRAAT 6
B-3740 BILZEN

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES B.P. 115
CULTURES SA F-63203 RIOM Cédex

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN POSTBUS 40
ZAADHANDEL BV 2678 ZG DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
D-01279 DRESDEN

00090 LA TIESA AZNALCAZAZ
SOCIEDAD AGRARIA E-41849 SEVILLA
DE TRANSFORMACION DE RESP LT

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 0JT
UNITED KINGDOM

00092 DAVID AUSTIN ROSES LTD BOWLING GREEN LANE – 
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00096 HILVERDA BV POSTBUS 8
1430AA AALSMEER
NETHERLANDS

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
F-40305 PEYREHORADE CDX

00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
B-9270 LAARNE

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD
AU-3782 EMERALD VICTORIA
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00107 CAITHNESS POTATO BREEDERS LTD BRIGADE HOUSE – BRIGADE STREET
LONDON SE3 0TW
UNITED KINGDOM

00109 NORDKARTOFFEL BERNHARD RIEMANN STRASSE 1-3
ZUCHTGESELLSCHAFT D-21335 LÜNEBURG

00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS POSTBUS 370
ASSOCIATION N.V. 1430AJ AALSMEER

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR POSTFACH 13 08 31
D-20108 HAMBURG

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
US-BARBERTON OH 44203

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00124 ROSEN-TANTAU MATHIAS TANTAU TORNESCHER WEG 13
NACHFOLGER D-25436 UETERSEN

00126 TOOBY JOHN & CO LTD BRANSFORD
Bransford Garden Plants WORCESTER WR6 5JB

UNITED KINGDOM

00127 CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI STRADA STATALE ROMEA KM 116
I-44020 S.GIUSEPPE DI COMACCHIO

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
DK-8700 HORSENS

00141 SAATZUCHT JOSEF BREUN GDBR AMSELWEG 1
D-91974 HERZOGENAURACH

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG POSTFACH 1407
Lippstadt Bremen GmbH D-59524 LIPPSTADT

00145 KRAMER KURT EDAMMER STRAßE 26
D-26188 EDEWECHT

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
I-18010 SANTO STEFANO AL MARE
(IM)

00151 NOBBIO GIACOMO STRADA VILLETTA 17
I-18038 SANREMO

00156 ASGROW FRANCE SA DOMAINE DE MERCIE’
EuroParc du Chêne F-82170 MONBEQUI

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR
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00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
Gabriel Danziger IL-50297 BEIT DAGAN

00166 GREEN CIRCLE GROWERS 15650 STATE ROAD 511
Wingerden John V. US-OHIO 44074

00171 BRAAM HANDELSKWEKERIJ GEBR. KALSLAGERWEG 2-4
BV 1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL 400 LOCUST STREET SUITE 800
INC. US-DES MOINES IOWA 50309

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
Hans-Georg Lembke KG D-24363 HOLTSEE

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
F-13630 EYRAGUES

00186 SVALÖF WEIBULL AB S-26881 SVALÖV

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE

00198 CELEX BV ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL SLOTSGADE 3 – P.O BOX 95
APS DK-3400 HILLERØD

00202 GEBR TEN HAVE V O F HAAGKAMP 7A
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00209 PREGO ROYALTY BV AALSMEERDERWEG 694
1435ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00215 VAN WAVEREN PFLANZENZUCHT BÖRDELER BERG 4
GMBH D-37127 DRANSFELD

00218 COOPERATIVE LINIERE SAINT PIERRE LE VIGER
DE FONTAINE-CANY F-76740 FONTAINE LE DUN

00223 WILLI ENDISCH GBR GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00227 ENZATREE LTD PO BOX 279
NZ – HASTINGS

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00234 SAKATA SEED EUROPE BV P.O. BOX 241
1430 AE AALSMEER
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS
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00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1 – POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00243 DE ZPC BV P.O. BOX 2
9123 ZR METSLAWIER
NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN BV POSTBUS 28
4920 AA MADE
NETHERLANDS

00250 MTS. VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00254 STICHTING DLO-CENTRUM VOOR DROEVENDAALSESTEEG 1
PLANTENVEREDELINGS 6708 PB WAGENINGEN
REPRODUCTIEONDERZOEK NETHERLANDS
(CPRO-DLO)

00259 UNION DES COOPERATIVES KERNONEN
AGRICOLES F-29250 PLOUGOULM
OBS-Organisation Bretonne de Sélection

00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
F-82300 CAUSSADE

00279 SELECCION PLANTAS SEVILLA S.L. HACIENDA LA JARILLA APTDO 47
E-41300 SAN JOSE 
DE LA RINCONADA

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00291 ASTERKLUBBEN LUMBYVEJ 32B
DK-5792 ARSLEV

00292 GARTNERIET EGEGAARD A/S TVÆRBJERG 1
DK-6100 HADERSLEV

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD CHICHESTER
PO20 6QD WEST SUSSEX
UNITED KINGDOM

00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
Nordring-Kartoffelzucht-und vermehrungs D-18190 GROß LÜSEWITZ
GmbH.

00318 FRANCK DR. PETER PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG
D-74523 SCHWÄBISCH HALL

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00321 AXEL TOFT GROVVARER A/S TØNDERINGVEJ 14 – DURUP
DK-7870 ROSLEV

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE
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00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDWEJ 55
DK-7184 VANDEL

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
Steenbek Kristensen Jens DK-8220 BRABRAND

00344 EUROPLANT PFLANZENZUCHT BERNHARD RIEMANN STR 1 3
GMBH D-21335 LÜNEBURG

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
D-70378 STUTTGART

00353 APZ ANHALTISCHE STRENZFELDER ALLEE 23
PFLANZENZUCHT GMBH D-06406 BERNBURG/STRENZFELD

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA BV P.O. BOX 34
2280 AA RIJSWIJK
NETHERLANDS

00361 WITTEMAN & CO MULTIFLORA BV POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA AV. ST.PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P. 31
F-12033 RODEZ cédex 9

00372 SMALLEY E.B. PROF.DR 2831 PlEASANT VIEW HEIGHTS
ROAD – COTTAGE GROVE
US-WISCOSIN 53527

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
D-48727 BILLERBECK

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
Flora Nova Pflanzen GmbH D-40105 DÜSSELDORF

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ VAN RIJN PO BOX 6
BV 2690 AA ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00398 CEBECO LILIES INC. 14074 ARNDT ROAD N.E.
US-AURORA OREGON 97002

00400 D.J. VAN DER HAVE BV POSTBUS 1
4410 AA RILLAND
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. P.O. BOX 1349
US-GILROY CA 95021

00409 HADECO (PTY) LTD POSTBUS 7
ZA-1700 MARAISBURG

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV POSTBUS 6 HAVEN 10
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN POSTBUS 50
Advocaten 2270AB VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
Patent- und Rechtsanwälte D-81541 MÜNCHEN
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00423 ROYALTY ADMINISTRATION POSTBUS 156
INTERNATIONAL C.V. 2690 AD ’S-GRAVENZANDE
Nellie Hoek NETHERLANDS

00424 COÖPERATIEVE KWEKERS- P/A BELKMERWEG 101
VERENIGING «THE ORIGINAL» 1753GG SINT MAARTENVLOTBRUG

NETHERLANDS

00428 GUINDI MARCEL L. BRIGADE HOUSE – 
Caithness Potato Breeders Ltd BRIGADE STREET

LONDON SE3 0TW
UNITED KINGDOM

00431 GOEMANS ROBERT ADRIAN SPALDING
Spalding Common LINCS PE11 2JZ

UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00434 TEN HAVE THEODORUS C.L. HAAGKAMP 7A
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH D-12555 BERLIN

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
Società Italiana Brevetti S.p.A. I-00186 ROMA

00446 HÄBERLI POSTFACH 166
Obst- und Beerenzentrum GmbH D-78201 SINGEN HOHENTWIEL

00465 RUSCHKE URSULA SEEBLICK 4
D-24794 BÜNSDORF

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00473 KROMMENHOEK DANIËL POSTBUS 8
c/o Hilverda BV 1433 MD KUDELSTAART

NETHERLANDS

00475 AUSTIN DAVID J.C. BOWLING GREEN LANE – 
David Austin Roses Ltd ALBRIGHTON

WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00476 CASAMITJANA PUIGGROS JOSE AVENIDA PEDRALBES 18-20
E-08034 BARCELONA

00477 HARKNESS ROBERT LA FIORENTINE ALLEE 
DE LA TRAVERSIERE 247
F-06250 MOUGINS

00485 LARSSON STIG S-268 81 SVALÖV
SVALÖF WEIBULL AB

00486 ALBER D. DR. POSTFACH 1463
KWS Saat AG D-37555 EINBECK
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00494 CLARK DAVID N. WOODBRIDGE
Notcutts Nurseries SUFFOLK IP12 4AF

UNITED KINGDOM

00504 DANZIGER MICHAEL P.O. BOX 24
IL-50297 BEIT DAGAN

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
IL-50297 BEIT DAGAN

00510 WESTHOFF WILHELM FREESENHORST 22
D-46354 SÜDLOHN-OEDING

00512 PAGE STEPHEN VAN DEN ENDELAAN 125
2182 EW HILLEGOM
NETHERLANDS

00524 GLICENSTEIN LEON 220 OWANITA ROAD
US-ALVA FLORIDA 33929

00547 GEBR. MAN C.V. NOORDDAMMERWEG 104A
1187 ZV AMSTELVEEN
NETHERLANDS

00551 B.T. LELIES BV WAGENDWARSPAD 2
De Heer P.C. Schenk 1771RN WIERINGERWERF

NETHERLANDS

00554 ENDISCH GERD GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
Algemeen Octrooibureau 5600 AP EINDHOVEN

NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00565 KAPPEL W FRIEDENSSTRAßE 30
D-17207 RÖBEL/MÜRITZ

00571 IJSSELMEERPOLDERS BV VAARTWEEG 44 – P.O.BOX 3
Aardappelkweek-en selectiebedrijf 8311 11 ESPEL

NETHERLANDS

00588 DUNNETT JACK NEW COVENT GARDEN
Caithness Potato Breeders Ltd LONDON SW8 5EE

UNITED KINGDOM

00590 HERRMANN MANFRED LEUTEWITZ 28
D-01665 KÄBSCHÜTZAL

00592 HANSSON JØRN BØEGEGÅRDSVEJ 56
DK-5471 SØNDERSØ

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
JP-YACHIYO SHI CHIBA KEN

00615 THEODORUS M. VAN DIJK ZWARTENDIJK 16A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
US-CHUALAR CA 93925
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00618 SLOOTS R.H. AGRICO B.A. P O BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00621 MUSACCHI DARIO VIA COPPARO 165
I-44100 FERRARA (FE)

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
I-44100 FERRARA (FE)

00630 APM VAN DER GOES WEILAND 14
2295 NC KWINTSHEUL
NETHERLANDS

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
D-46419 ISSELBURG – ANHOLT

00639 PETER BRILL AM KASTELBERG 59
D-66578 SCHIFFWEILER

00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 – DEVON MEADOWS
AU-3977 VICTORIA

00653 DE GROOT EN SLOT WESTELIJKE RANDWEJ 1
ALLIUM DIVISION BV 1721 CH BROEK OP LANGEDIJK

NETHERLANDS

00679 GUITTET MAURICE 156 RUE ST NICOLAS BP 71
F-72302 SABLE S/SARTHE CEDEX

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
Institut National F-75338 PARIS CEDEX 07
de la Recherche Agronomique

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG D-25365 KLEIN

OFFENSETH-SPARRIESHOOP

00710 KWEKERIJ MARIËNOORD BV MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00713 LYRAFLOR HANDELSKWEKERIJ BV POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

00735 OGLEVEE LTD. 152 OGLEVEE LANE
USA-CONNELLSVILLE PA 154-3888

00737 PEACOCK BV NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
B-9270 LAARNE

00767 SEED SOURCE INC P.O. BOX 28
US-STONEVILLE MS 38776

00768 SEGERS SELECT C.V. GITSESTRAAT 220
B-8800 ROESELARE

00775 JÜRGENSEN FRERK SEEBLICK 4
D-24794 BÜNSDORF
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00782 TURNER JOHN.A. CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 1AS
UNITED KINGDOM

00786 W. VON BORRIES ECKENDORF POSTFACH 1151
GMBH & CO D-33814 LEOPOLDSHÖHE

00791 JOSEF & HEINRICH WESTHOFF FREESENHORST 22
D-46354 SÜDLOHN OEDING

00795 ZANZI FRUITGROWING EQUIPMENT VIA MODENA 19
SRL I-44100 FERRARA

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Hi-Bred SAR.L. F-31840 AUSSONNE

00813 MAN JAN MIDDENWEG 6
2160 LR LISSE
NETHERLANDS

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
I-18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

00830 CUNNEEN THOMAS M. PO BOX 21 – BUXTON
AU-2571 NSW

00831 KELL KRISTIANSEN KIRSTINEBJERGVEJ 10
Statens Planteavlsforsog DK-5792 ARSLEV

00834 BAK G.J. DORPSTRAAT 13a
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH D-34346 HANN. MÜNDEN

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00853 AARDENBURG L.M. JOHANNES HONDSBOSSEWEG 6
1969 MA HEEMSKERK
NETHERLANDS

00855 EVERS J.W.A. POSTBUS 26
6663 ZG LENT
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV AALSMEER 1432 EV

NETHERLANDS
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00865 DARBY PETER HRI HOP RESEARCH UNIT – 
WYE COLLEGE ASHFORD
KENT TN 25 5AH
UNITED KINGDOM

00876 CHAMBERLIN TOM O. VISALIA
US – CALIFORNIA

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
D-33129 DELBRÜCK

00889 MEILLAND INTERNATIONAL DOMAINE DE SAINT 
ANDRE-LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00899 SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH ERWIN BAUR STRASSE 23
D-06484 QUEDLINBURG

00900 KLEINHANNS CHRISTOPH BRINKSTRASSE 42
D-06507 BAD SUDERODE

00902 GRÜNEWALD THEO BERGKAMP STRAßE 27
D-44534 LÜNEN

00906 KRAFFT A. GEBROKEN MEELDIJK 74
Nickerson-Zwaan BV 2991 VD BARENDRECHT

NETHERLANDS

00915 THE HORTICULTURE AND PRIVATE BAG 11030
FOOD RESEARCH INSTITUTE OF NZ NZ – PALMERSTON NORTH
Batchelar Research Centre

00916 WHITE ALLAN GODDARDS LANE
Hort Research NZ – HAVELOCKNORTH

00932 SUNTORY LIMITED 1-40 DOJIMAHAMA 
Shinichiro Torii 2-CHOME-KITA-KU

JP-OSAKA-SHI OSAKA

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 6-13 Shiromachi 2 chome
JP-HIKONE SHI SHIGA

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163 POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00957 BAUMSCHULE H. HACHMANN BRUNNENSTRASSE 68
D-25355 BARMSTEDT

00973 GARTNERIET HJORTEBJERG HJORTEBJERGVEJ 26 – HAARSLEV
Thomsen Steen DK-5471 SØNDERSØ

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DRIVE
US-ENCINITAS 92024 CA

00984 ABZ AARDBEIEN UIT ZAAD BV POSTBUS 128
1610 AC BOVENKARSPEL
NETHERLANDS
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00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE MARCELISVAARTPAD 17
2015 CS HAARLEM
NETHERLANDS

00993 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU – 
MONDONVILLE
F-31700 BLAGNAC

01004 BRADFORD 12439 E. SAVANA Rd
GLEN NORMAN & LOWELL US-LE GRAND CALIFORNIA 95333
Bradford Farms

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
Limagrain Genetics Grandes Cultures SA F-63203 RIOM CEDEX

01007 MINISTRY OF AGRICULTURE THE VOLCANI CENTER – POSTBUS 6
Agricultural Research Organisation IL-50250 BET DAGAN

01008 CABINET BEAU DE LOMENIE 158 RUE DE L’UNIVERSITE
F-75340 PARIS Cédex 07

01009 IZSAK EVA THE VOLCANI CENTER
IL-50250 BET DAGAN

01010 IZHAR SHAMAY THE VOLCANI CENTER
IL-50250 BET DAGAN

01016 BOSC BERNARD ROUTE DU MANOIR
Société Vilmorin F-49250 LA MENITRE

01020 SAKATA SEED CORPORATION P.O. BOX 20 AOBA – 
2-7-1 NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
JP-224 YOKOHAMA

01030 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES BP 2
CROSSY BEAUBOURG
F-77313 MARNE LA VALLEE Cedex 2

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
F-29334 QUIMPER CEDEX

01038 INSTITUTE FOR GRASSLAND AND PLAS GOGERDDAN ABERYSTWYTH
ENVIRONMENTAL RES CEREDIGION SY23 3EB

UNITED KINGDOM

01039 FRED GUTWEIN & SONS INC R.R. 1 BOX 40 – FRANCESVILLE
US-INDIANA 47946

01040 OFFEREINS KIRSTEN DROSSELWEG 5B
D-21376 SALZHAUSEN

01041 LUND TED US – MOSES LAKE

01068 REVECU II BV RIJSHORNSTRAAT 205
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01076 SEGONDS DANIEL AV. ST. PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P. 31
R2n SAS.
F-12033 RODEZ cédex 9

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
F-12033 RODEZ CEDEX 9
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01078 KRILOFF MICHEL 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
F-06600 ANTIBES

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD
US-DEKALB IL 60115

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
B-8840 OOSTNIEUWKERKE

01110 DEALTREY PETER M. 9 PORTLAND STREET KING’S LYNN
Genesis NORFOLK PE 30 1PB

UNITED KINGDOM

01126 KNUDSEN JENS CHR TØNDERINGVEJ 14 – DURUP
Axel Toft Grovvarer A/S DK-7870 ROSLEV

01131 FRAUEN MARTIN. DR. HOHENLIETH
D-24363 HOLTSEE

01141 BANNERMAN DAVID GARDNER 60 HOLLY WALK
Withers & Rogers CV32 4JE LEAMINGTON SPA

UNITED KINGDOM

01142 GRAEME AND KAREN JONES THOMPSON ROAD
NZ-RD 2 HASTINGS

01143 EASTON DAVID UPPER MOUTARE
NZ-RD 2 NELSON

01160 VISSERS AARDBEIPLANTEN BV MIDDEN PEELWEG 8
5966 RE AMERICA
NETHERLANDS

01165 HOFFGAARDE BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

01176 PARSONS SEEDS LTD PO. BOX 280 – BRETON
Robert Thom CA-ONTARIO 109 1AO

01189 ROSENLUND FLEMING TVÆRBJERG 1 – HALK
DK-6100 HADERSLEV

01195 RUSINSKI GERD ASPISHEIMER WEG 19
D-55459 GROLSHEIM

01207 NOVITAS PLANTAE POSTBUS 236
2160 AE LISSE
NETHERLANDS

01216 OSIECKI MARIAN W. ROUTE 2 BOX – ALTHA
US-FLORIDA 32421

01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
D-24340 WINDEBY

01233 KRAFFT LUDWIG POSTFACH 13 08 31
D-20108 HAMBURG

01300 VERTUCO BV BURG. LOVINKSTRAAT 105
1764GD BREEZAND
NETHERLANDS

01303 TOP SEMENCE SILO DE PUYGIRON B.P. 2
F-26160 LA BATIE ROLLAND
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01306 ARO – VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
Agricultural Research Organisation IL-50250 BEIT DAGAN

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 – 
APARTADO DE CORREOS 38
E-30890 PUERTO LUMBRERAS

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01360 FICK AMANDA P.O. BOX 4183
Newplant nursery ZA-6539 GEORGE EAST

01361 GAGLIARDI GIOVANNI VIA GARIBALDI 40
I-18015 RIVA LIGURE

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
KORDES SÖHNE ROSENSCHULEN D-25365 KLEIN OFFENSETH-
GMBH & CO KG SPARRIESHOOP

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328 – ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328 – ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

01379 FLEISCHLE GARTENBAU GBR HORRHEIMER STRAßE 22
D-71665 VAIHINGEN/ENZ 6

01380 FLEISCHLE ACHIM HORRHEIMER STRAßE 22/1
D-71665 VAIHINGEN/ENZ 6

01385 EGGER DONALD L. 14074 ARNDT ROAD N.E. – AURORA
US-OREGON 970002

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01395 MCKENZIE JOY P.O BOX 8345
NZ – HAVELOCK NORHT

01424 WIETING JOHANN OMORIKASTRASSE 6A
D-26655 WESTERSTEDE

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01454 CONRAD APPEL GMBH BISMARCKSTRAßE 59
D-64293 DARMSTADT

01458 IMANSE LELIEVEREDELING BV GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS
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01460 C.I.R.E.F. LANXADE
F-24130 PRIGONRIEUX

01474 VIVAI FRATELLI ZANZI DI CARLO VIA RAVENNA 335
ZANZI E.C.SAS I-44040 FOSSANOVA S. MARCO

01475 ZANZI GIOVANNI VIA RICCARDO NIELSEN 3
Vivai Fratelli Zanzi Di Carlo Zanzi I – FERRARA
E.C.SAS

01480 WESTERN SEED ESPAÑA SA PLAYA DE VARGAS S/N
E-35260 AGÜIMES Las Palmas 
de Gran Canaria

01513 DE JONG Y.C. RAMSWEG 15
Sylvestris 8307RM ENS

NETHERLANDS

01518 K.P. HOLLAND HERENWERF 34
3155 DK MAASLAND
NETHERLANDS

01528 REGENTS OF THE UNIVERSITY OF MORRILL HALL 100 CHURCH
MINNESOTA STREET SE

US-MINNEAPOLIS MN 55455

01529 ELLIS-JONES P.G.A. 14 SOUTH SQUARE GRAYS INN
LONDON WC1R 5LX
UNITED KINGDOM

01530 LUBY JAMES J. 1416 N PASCAL STREET
US-ST. PAUL MN 55108

01531 SCOTT BEDFORD DAVID 3260 YANCY AVENUE
US-NEW GERMANY 
MINNESOTA 55367

01534 TS ROYALTY WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
2671 JC NAALDWIJK
NETHERLANDS

01561 BROWN GRAHAM NOEL 12 CAMERON AVENUE
AU-BAULKHAM HILLS NSW2153

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
B-8840 STADEN OOSTNIEUWERKE

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ DE JONG FLORAWEG 67
V.O.F. 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01587 MIYOSHI & CO. LTD 2-1-8 HACHIMANYAMA
JP-SETAGAYA-KU TOKYO 156

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
F-59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS

01626 BARTH HANS RUHRSTRAßE 30
D-06846 DESSAU

01641 OLTER S.R.L. CORSO VENEZIA 93
I-14100 ASTI (AT)

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
US-ALVA FLORIDA 33920
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01677 KOTT LAIMA DR GUELPH
University of Guelph CA-ONTRIO NIG 2WI

01681 PERKINS TODD 1176 PETERSEN DRIVE
US-GILROY CA 95020

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
Spezialkulturen und Zuchtneuheiten D-46354 SÜDLOHN-OEDING

01713 AMMERLAN P.G.M. NOORDLIERWEG 13
2636 AB SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01735 MORICONI ING.FRANCO VIA MARIO FANI 37
I-00135 ROMA

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR – SITE 
Daniel Segonds DE BOURRAN – BP 31

F-12033 RODEZ CEDEX 09

01737 SOC.NAT.D’EXPLOITATION 53 QUAI D’ORSAY
IND.TABACS ET ALLUMETT F-75347 PARIS CEDEX 07

01738 BARRAQUÉ DANIEL B.P. N° 2
Seita Centre de Recherche F-45401 FLEURY LES AUBRAIS

CEDEX

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01756 SCHMIEDCHEN BRIGITTA POSTFACH 1197
Lochow-Petkus GmbH D-29296 BERGEN

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ZA-ELSENBURG R S A 7607

01758 ISTITUTO SPERIMENTALE PER VIA FIORANELLO 52
LA FRUTTICOLTURA I-00134 ROMA

01759 BERGAMINI ANTONIO VIA DELLA VAL 2
I – PERGINE VALSUGANA (TN)

01792 BULL NORBERT GÄRTNERSIEDLUNG 2
D-24610 GÖNNEBEK

01797 WORLD FLOWER BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM
Blooms of Bressingham Ltd DISS NORFOLK IP22 2AB

UNITED KINGDOM

01810 LUX RIVIERA SRL CORZO NIZZA 33
I-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA

01811 GHIONE ALESSANDRO VIA SAN ROCCO 1
I-18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)

01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS
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01825 B & M PRODUCTS BV OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNBURG
NETHERLANDS

01833 HOFFMANN EITLE ARABELLASTRASSE 4
D-81925 MÜNCHEN

01834 WHITE DONALD B. 305 ALDERMAN HALL 
Dept. of Hort Science University 1970 FOLWELL AVE.
of Minnesota US-ST. PAUL MN 55108

01860 KWEKERSVERENIGING Groteweg 9
«HET VRIJE WESTEN» 1756 CK ’T ZAND

NETHERLANDS

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
JP-HIKONE-SHI SHIGA

01875 YOMO YASUNORI 7610-3 AKENO-MURA
JP-KITAKOMA-QUN YAMANASHI

01877 CABINET GERMAIN & MAUREAU 12 RUE BOILEAU
F-69006 LYON

01881 PEPSICO FOODS AND BEVERAGES FEATURE ROAD THURMASTON
INTERNATIONAL LTD  LEICESTER LE 4 8 BS

UNITED KINGDOM

01882 MACKENZIE JAMES BEAULIEU LOCKY TERRACE
BLAIRGOWRIE PERTHSHIRE 
PH10 6HY
UNITED KINGDOM

01883 HOOPES ROBERT 4295 TENDERFOOT ROAD
Frito-Lay Inc US-RHINELANDER W. I. 54501

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
CH-4002 BALE

01889 ANVELINK J E. HERENWERF 34
KP Holland 3155 DK MAASLAND

NETHERLANDS

01901 WHITE ROSE NURSERIES 49 AAHAD HA’AM STREET
LTD-ISRAEL IL-TEL-AVIV 65206

01903 HORTIS HOLLAND PO BOX 1072
International Plant Licensing 2280 CB RIJSWIJK

NETHERLANDS

01905 HEINJE DIDERK KLEINSCHARELER DAMM 3A
D-26188 EDEWECHT OT JEDDELOH 1

01918 ROELSE W TER POORTEWEG 13
4371 RL KOUDEKERKE
NETHERLANDS

01924 HATANO SHOJI HONMACHI HOBUCHIZAWA 
KITAKOMA-GUN
JP-408 0041 YAMANASHI

01927 ASGROW VEGETABLES FRANCE RUEL SIMON
F-80500 GUERBIGNY

01929 BIOLOGICAL INDUSTRIES KIBBUTZ BEIT HAEMEK
NURSERIES IL-25115 
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01933 HOFFMANN KARLHEINZ BROCKENSTRASSE 19
D-40597 DÜSSELDORF

01939 OGLESBY PLANTS INTERNATIONAL ROUTE 2 BOX 9 – ALTHA
INC US-FLORIDA 32421

01964 AGRO EXPORTACIONES (B.W.) SA DIRK V.D. BURGWEG 37
3151 XM HOEK VAN HOLLAND
NETHERLANDS

01974 VAN OOST HENDRIK JOZEF LULSTRAAT 3
B-9770 KRUISHOUTEM

01978 SAF-SOCIETA AGRICOLA VIA BENEDETTO CROCE 32
E FORESTALE SPA IN LCA I-00142 ROMA

01979 ISTITUTO DI SPERIMENTAZIONE STRADA FRASSINETO 35
PER LA PIOPPICOLT I-15033 CASALE MONFERRATO (AL)

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
D-49219 GLANDORF

02009 MOORE NIGEL CHURCH STREET-THRIPLOW 
CPB Twyford Ltd NR ROYSTON

HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
F-49800 ANDARD

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC P.O. BOX 839 WILLIAMSBOURG
US-IOWA 52361

02030 STEENKAMP JOHANNES MARTINUS STAND 1973 INDUSTRIA STREET
ZA-INDUSTRIA PARK TZANEEN

02031 OCTROOIBUREAU LOS EN STIGTER WETERINGSCHANS 96
1017 XS AMSTERDAM
NETHERLANDS

02035 V.O.F. BROERSEN EXPORT DORPSSTRAAT 14
COMBINATIE 1688 CE NIBBIXWOUD

NETHERLANDS

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
Caussade Semences SA F-82300 CAUSSADE

02041 MARCHETTI GIOVANNI VIA MARCONI 18
I-13031 ARVORIO (VC)

02042 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
I-00186 ROMA (RM)

02064 JØRGENSEN JENS HØJVANGSWEG 12
DK-8471 SABRO

02078 OUDSHOORN H. KOPPOELLAAN 162
2375 AB RIJPWETERING
NETHERLANDS

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02083 AZIENDA AGRICOLA DI GIORGIO VIA DEL PIANO 143
di Di Giorgio Antonio e Renato S.S. I-18018 TAGGIA (IM)
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02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC AND LIMESTONE AVENUE
INDUSTR. RESEARCH AU – CAMPBELL ACT 260

02095 AVONBANK NURSERIES PERSHORE
Pershore College of Horticulture WORCS WR10 3JP

UNITED KINGDOM

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA VIA MIRANDOLA 1
SEMENTI SPA I-40068 SAN LAZZARO 

DI SAVENA (BO)

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
Novartis Seeds SA F-31790 SAINT SAUVEUR

02122 VANDEL POTATOES IS RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

02124 ACOSTA RUBEN E. SITIO TUNAFLOR/KIKI II FAZENDA
RIBERAO S/N
BR-CAIXA POSTAL 42 CEP 13.825-000
HOLAMBRA

02131 NIRP INTERNATIONAL SA 1 VIA SAN ROCCO
Mr. Flamant Emile I-18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC 12162 BW SCHOLL FERRY RD
US-TIGARD OR 97223

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAN 2160 AJ LISSE
Cebeco Nederland BV NETHERLANDS

02199 OAKHEART LIMITED ASHBY ROAD STAPLETON
Woodlands Nurseries LEICESTERSHIRE LE9 8JE

UNITED KINGDOM

02206 DAI-ICHI ENGEI PLANTECH CO. LTD 1101-8 UENO
JP-OYAMA-CHO SUNTOH-GUN 
SHIZUOKA

02215 OUDING RICK 5560 MARKET STREET
US-KALMAZOO MICHIGAN 49001

02218 VAN ZOEST J.B.M. VALKENBURGERLAAN 64
2771DA BOSKOOP
NETHERLANDS

02224 HANDELSKWEKERIJ BREDESTRAAT 8A
«DE EEUWIGE LENTE» BV 6674 MA HERVELD
Mr. Wiljan Ibes NETHERLANDS

02237 NEW FRUITS SAS. VIA CERCHIA DI S. EGIDIO 2970
di Raggi G. Danesi Secondo & C. I-47023 CESENA (FO)

02238 SIBONO ADRIANA VIA II GIUGNO 1A
I-48012 BAGNACAVALLO (RA)

02239 RAGGI GIORDANO VIA CERCHIA DI S. EGIDIO 2984
I-47023 CESENA FO

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

02290 DNA PLANT TECHNOLOGY 6701 SAN PABLO AVENUE
CORPORATION US-OAKLAND CALIFORNIA 94608
Allan Nash & Robert Morrison
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02316 CHRISTENSEN CLAUS GARTNERVEJ 31 VEMMEDRUP
DK-4632 BJÆVERSKOV

02321 SEGERS TH. A. AALSMEERDERWEG 694
Prego Royalty BV 1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

02327 BLUMEX TULIP SELECT BV POSTBUS 1017
1430BA AALSMEER
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
Seminis Vegetable Seeds 6702 DN WAGENINGEN

NETHERLANDS

02335 NIRIT SEEDS LTD MOSHAV HADAR AM
IL-42935 

02343 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
B-9270 LAARNE

02345 ROSENLUND GUNNAR HALKVEJ 64 HALK
DK-6100 HADERSLEV

02346 CENTRE DE RECHERCHE PERNOD 120 AVENUE DU MARECHAL FOCH
RICARD F-94015 CRETEIL CEDEX

02364 TOBUTT KENNETH WHEATSHEAF COTTAGE 168 
PIZIEN WELL ROAD
WATERINGBURY MAIDSTONE KENT
UNITED KINGDOM

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
D-59348 LÜDINGHAUSEN

02376 COMPLEJO ASGROW SEMILLAS S.L. AVENIDA DE BURGOS 17
E-28036 MADRID

02377 CARGILL INC 15615 MC GINTY ROAD WEST
US-WAYZATA MN 55381-2398

02382 LAPIETRA DR.GIANFRANCO VIALE MONTEBELLO 13
I-15033 CASALE MONFERRATO (AL)

02392 NISHINOMIYA CITY 10-3 ROKUTANJI-CHO
JP-NISHINOMIYA-SHI HYOGO

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P. 45
F-59933 LA CHAPELLE 
D’ARMENTIERES CEDEX

02415 SEMINIS VEGETABLE SEEDS 500 LUCY BROWN LANE 
SAN JUAN BAUTISTA
US-CALIFORNIA 95045

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
Sortimentsadvies 2771MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02450 DICKSON NURSERIES LIMITED MILECROSS ROAD
NEWTOWNARDS CO DOWN
UNITED KINGDOM

02457 SPÄTH HANS ROLF DR. IM RHEINFELD 1-13
D-76437 RASTATT
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02463 HOFFERBERT HANS-REINHARD DR. D-29574 EBSTORF
Nordkartoffel Zuchtgesellschaft

02467 GARTNERIET THOMAS FRANK MEJERIVEJEN 31 RAABÆK
DK-5290 MARSLEV

02470 LAZZERI ANDREA VIA WINKEL 5
I-39012 MERANO (BZ)

02472 DRACAENAS DE ALTURA SA HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

02475 BRITISH ASSOCIATION 35 A UPPER MARKET – FAKENHAM
REPRESENTING BREEDERS NORFOLK NR21 9BX
Ian Ashman UNITED KINGDOM

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Génetique SAR.L. F-31840 AUSSONNE

02495 VERNEUIL SEMENCES BP 3
DE PROVENCE F-77390 VERNEUIL L’ETANG

02504 BÖRRIES CHRISTIAN PETERSWEG 72
Ernst Benary Samenzucht GmbH D-34346 HANN MÜNDEN

02510 AB BREEDING BV AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02519 VAN ANDEL OTTO JA ROBERT KALSLAGERWEG 2
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

02528 GARTNERIET TINGDAL APS FANGELVEJ 21
DK-5260 ODENSE S

02531 LINCOLNSHIRE FIELD WOOL HALL FARM
PRODUCTS LIMITED WYKEHAM SPALDING LINCS 

PE12 6HN
UNITED KINGDOM

02532 SEALAND NURSERIES LTD SEALAND
CHESTER CHESHIRE
UNITED KINGDOM

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN KROPPENSTEDTER STRAßE
GMBH D-39398 HADMERSLEBEN

02538 BCT BIO CHEMICAL TECHNOLOGIES ALPENSTRASSE 1
AG CH-6304 ZUG

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
F-28310 TOURY

02556 AGROFEX BV POSTBUS 12
1670 AA MEDEMBLIK
NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676ZH MAASDIJK
NETHERLANDS
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02576 KROEZE R. LAVENDELHEIDE 4
7815 PL EMMEN
NETHERLANDS

02590 SCHLIETER BERND DORFSTRASSE 26 LEUTEWITZ
D-01665 KÄBSCHÜTZTAL

02597 VULCAN PLANTS BOOMWEG 30
PRODUKTONTWIKKELING BV 3235 NH ROCKANJE

NETHERLANDS

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
F-49066 ANGERS CEDEX

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43 FRAUGDE
v/Jørgen Andersen DK-5220 ODENSE SØ

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02621 DE VRIES JAN MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02628 POLMAN J.G.W. RIJKSSTRAATWEG 216
7395 MG TEUGE
NETHERLANDS

02629 SHARP TREVOR THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON
Monsanto UK Ltd ROAD TRUMPINGTON

CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
Monsanto SAS F-28310 TOURY

02643 DEPARTEMENT DE LUTTE 4 CHEMIN DE LIROUX
BIOLOGIQUE B-5030 GEMBLOUX
Centre de recherches agronomiques 
de Gembloux

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS DK-4230 SKÆLSKØR

02649 JONSSON BODIL S-268 81 SVALÖV
Svalöv Weibull AB

02651 KINGFLORA NURSERIES FLETCHER ROAD
NZ-WAIMAUKU R D I AUCKLAND

02652 GRAHAM JAFFE 5 7 BROASDHURST GARDENS
SWISS COTTAGE LONDON NW6 3RZ
UNITED KINGDOM

02669 DERLY OBTENTIONS BP 2
F-27420 AUTHEVERNES

02671 CADAMON SARL 75 AVENUE JOXE
F-49100 ANGERS
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02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02677 LITTARDI GIACOMO VIA VALLEGRANDE 68
I-18014 OSPEDALETTI (IM)

02678 COMBIFLEUR BV POSTBUS 132
2690 AC ’s-Gravenzande
NETHERLANDS

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE 
SK11 9DU
UNITED KINGDOM

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE 
Selection New Plant LE CANNET DES MAURES

F-83340 LE LUC EN PROVENCE

02723 CIREF LANXADE
F-24 130 PRIGONRIEUX

02726 VAN EGMOND J. & ZN BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

02730 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 OOAZA YAMAZURA 
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
JP – SHIGA

02738 GAE RECHERCHE BP 7
F-91720 MAISSE

02741 MOORE PETER 1 VALLEY VIEW LONGSTOCK
STOCKBRIDGE
SO20 6EH HANTS
UNITED KINGDOM

02746 KNOL JOHANNES WIJZENDHOEK 37
1688 DC NIBBIXWOUD
NETHERLANDS

02747 KNOL NICOLAAS DORPSSTRAAT 113C
1688 CD NIBBIXWOUD
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL c/o C.DUCHÊNE-NICKERSON
RESEARCH GEIE F-28130 5 RUE DE L EGALITE 

CHARTAINVILLIERS

02770 TERRE DE LIN F-76740 SAINT-PIERRE-LE-VIGER
Société Coopérative Agricole

02775 KWS SAAT AG Abt. JUR – POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

02789 FOPMA J. ’s Gravelandseweg 86 Apt.32
1217 EW HILVERSUM
NETHERLANDS
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02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV Oegstgeesterweg 202a
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02803 KRAFFT MARIETTA Postfach 13 08 31
POMMERSCHE SAATZUCHT GMBH D-20108 HAMBURG

02813 VAN MALDEGEM W. P.O BOX 22
SVS Holland BV 1600 AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

02818 KALA LTDA Cra 18 N° 86 A – 14
CO – SANTAFE «DE BOGOTA»

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
Bejo Zaden BV 1749ZH WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

02849 GARTNERIET PKM APS Slettensvej 207
Madsen kristian DK-5270 ODENSE N.

02851 FGB BV POSTBUS 26
Fides Goldstock Breeding 2678 ZG DE LIER

NETHERLANDS

02855 MTS G.M.BUNK Schieland 13
8302 NK EMMELOORD
NETHERLANDS

02858 VAN DER VELDE HENDRICK W POSTBUS 132
2690 AC ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02860 RESEARCH INSTITUTE OF KVETNOVE NAMESTI 391
ORNAMENTAL GARDENING CZ-252 43 PRUHONICE

02863 AMEGLIO GILLES VILLA DARKOUM – BD. DE LIBYE
MA-20100 CASABLANCA

02864 AMEGLIO GHISLAINE Rue du Gd.Canal 56A Quai de Jemmapes
F-75109 PARIS

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
US-TWIN FALLS ID 83303-1235

02886 FLORMERA SNC DI ANDREA VIA S. MARIA DEL CONFORTO 21
LAZZERI & CO I-39012 MERANO (BZ)

02894 COOP KWEKERSVERENIGING STROET 115
HORIZON 1744 GM SINT MAARTEN

NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES INVERGOWRIE
LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02907 ADVANTA SEEDS BV P O BOX 1
4410AA RILLAND
NETHERLANDS
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02925 NATURAL SELECTIONS LTD 3RD FL. OMAR HODGE BUILDING
WICKHAMS CAY 1 ROAD TOWN
TORTOLA BRITISH VIRGIN ISLANDS
UNITED KINGDOM

02937 GENPLANT BV LOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02939 V.O.F. L. WESTHOFF & ZN. MONSTERSEWEG 18
Leendert Westhoff 2691 NJ S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

02949 MONSANTO SAS 11 RUE PASCAL
Europarc du Chêne F-69673 BRON CEDEX

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
Floranova Ltd DEREHAM NORFOLK NR20 4SS

UNITED KINGDOM

02962 STRICKER FRANK OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02963 VAN KLINGEREN JACQUELINE OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02975 HUMPHREYS MERVYN DR PLAS GOGERDDAN ABE-
RYSTWYTH CEREDIGION SY23 3EB
UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD
DEREHAM NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02986 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
Roses Forever DK-5600 FÅBORG

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
DK-5600 FÅBORG

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD
The Maris Centre TRUMPINGTON CAMBRIDGE 

CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02991 H & W SAATZUCHT QUEDLINBURG UNTER DER ALTENBURG
GMBH D-06484 QUEDLINBURG

02997 STOFFELS INTERNATIONAL BV MAALBEKERWEG 14
5951 NT BELFELD
NETHERLANDS

02998 ORIENTAL AQUARIUM (S) PTE LTD 652 LIM CHU KANG ROAD
SG – 719419

03005 WORLD BREEDING BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03019 DESAIX ANNE 3 RUE CHAUVEAU LAGARDE
Ernest Gutmann-Yves Plasseraud F-75008 PARIS

03020 STORCK DALE H. 146 WEST MAPLE STREET
US-SUGAR GROVE ILLINOIS 60554
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03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
F-59235 BERSEE

03048 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
D-56170 BENDORF

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
D-26826 WEENER

03060 BEREHOUC CHARLES 146 RUE CHARLES LE GOFFIC – 
KERVILOU
F-29000 QUIMPER

03068 LUFF PARTNERSHIP COLLINS AVENUE
R.B.M. 2494 AU-NSW 2250 KULNURA

03073 STICHTING TIENRAYSEWEG 9a
VERMEERDERINGSTUINEN 5961 NK HORST

NETHERLANDS

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL DROEVENDAALSESTEEG 1
BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03086 GRAFF ERIK VIBORGVEJ 717 A
DK-8471 SABRO

03092 MITCHELL ROBINSON CHARLES 28 VARDON CRESCENT
NZ – CHRISTCHURCH 6

03093 MITCHELL LORNA MILDRED 28 VARDON CRESCENT
NZ – CHRISTCHURCH 6

03099 KAMERMAN-BAARDSE A.N. NOORDDAMMERWEG 47
Handelsonderneming Licro 1424NW DE KWAKEL

NETHERLANDS

03107 FA J.C. KNIJN DE LEET 96
1648VN DE GOORN
NETHERLANDS

03114 RÖMER PETER DR. IM RHEINFELD 1-13
D-76437 RASTATT

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART

03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
USA-CONNELLSVILLE PA 154-3888

03136 GRANT M.J. SPRINGFIELD – BURRELTON –
Greenvale AP PLC BLAIRGOWRIE

PERTHSHIRE PH13 9JP
UNITED KINGDOM

03137 H.B.E. BLOEMBOLLEN VOF JULIANASTRAAT 30
1633JM AVENHORN
NETHERLANDS
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03143 STUDIO TORTA S.R.L. VIA VIOTTI 9
Dott. Luigi BOGGIO I-10121 TORINO (TO)

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
IL-18126 AFULA

03159 SCHMIDT KARSTEN LIETHMOOR 16A
D-25336 ELMSHORN

03163 DSV ZUCHTSTATION THÜLE THÜLER STR. 30
Dr B. Flake D-33154 SALZKOTTEN

03172 FUTURE TULIP BV NOORDERBRUG 5
1713 GA OBDAM
NETHERLANDS

03175 VISSER T. BLINKLAAN 4
9703 GK WAGENINGE?
NETHERLANDS

03180 VAN VEEN JAN G. VEENWEG 32
2432CA NOORDEN
NETHERLANDS

03185 PETIT PIGEARD M. ROLAND 7 RUE COQ HERON
Sicasov F-75030 PARIS CEDEX 01

03198 SAATKARTOFFEL-HANDEL- GROSS CHARLOTTENGRODEN 13
GESELLSHAFT CAROLINENSIEL D-26409 WITTMUND

03230 EIJKENBOOM JOHN J.F.H. NEDERLANDER RIETWEG 18
Boomkwekerij J. Eikenboom B-3950 KAULILLE GEM BOCHOLT

03255 VAN DER LAAN RON MAS DE ROUZEL CHEMIN 
Seminis Research Station DES CANAUX

F-30900 NIMES

03268 VAN DER VOORDE MARCEL ZWIJNENBERGSTRAAT 2
B-1750 LENNIK

03270 KOPPERT TRADING BV MELKBON 39
Baan Ing. Robert J.P. 1602JD ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03278 MALANSEUNS PLESIER PLANTE POSTBUS 911
US-ROSSLYN R S A 636 0200

03286 STOTT KEN ALFOXTON SCHOOL RD
WRINGTON NORTH SOMERSET
UNITED KINGDOM

03287 PARFITT ROD 20 GRAITNEY CLOSE CLEEVE
NORTH SOMERSET BS49 4NJ
UNITED KINGDOM

03289 BERNARDINI DANILO VIA FAENZA 15
I-47023 CESENA (FO)

03299 STAR FRUITS Les Genets d’or 14
SELECTION TECHNIQUE F-84430 MONDRAGON
APPLICATION RECHERCHES FR

03301 FLEISCHER HANS-GEORG SCHMALKUHLERWEG 92
D-47608 GELDERN-WALBECK
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03302 CLADDER JOHANNES SCHMALKUHLERWEG 92
D-47608 GELDERN-WALBECK

03304 R2N SAS. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
M. Daniel Segonds DE BOURRAN

F-12033 RODEZ CEDEX 9

03310 ELSAR GAD ALON HAGALIL
IL-17920 D.N. HAMOVIL

03319 SPEICHERT C. GREG P.O.BOX 154
Crystal Palace Perennials Ltd US-ST JOHN INDIANA 46373

03320 LAMSE JAN JOHANES OOSTZEEDIJK 6
4486 PN COLYNSPLAAT
NETHERLANDS

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
EUROPARC DU CHENE F-69673 BRON

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03330 IACR UNIVERSITY OF BRISTOL
Long Ashton Research Station and BRISTOL BS18 9AF
Murray Carter UNITED KINGDOM

03332 CARTER MURRAY MARKINGTON
Ingethorpe Hall Farm HARROGATE NORTH YORKSHIRE 

HG3 3PD
UNITED KINGDOM

03350 PIETERS DIRK SCHIERVELDSTRAAT 3A
B-8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

03360 TURCOTTE PIERRE 335 CHEMIN DES 25 EST
MAPAQ (CEROM) CA-J3V 4P6 SAINT BRUNO 

DE MONTARVILLE QC

03361 JOHN TURNER SEED DEVELOPMENTS 22 CROMWELL ROAD
JOHN TURNER ELY CAMBS CB6 1AS

UNITED KINGDOM

03362 AGRICULTURE & 195 DAFOE ROAD
AGRI-FOOD CANADA CA-R3T 2M9 WINNIPEG MANITOBA
CEREAL RESEARCH CENTRE

03367 SPANTON CHRISTOPHER J. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
The Four Oaks Group MACCLESFIELD CHESHIRE 

SK11 9DU
UNITED KINGDOM

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03371 LANDBOUWBUREAU WIERSUM BV POSTBUS 8
9670AA WINSCHOTEN
NETHERLANDS

03372 VAN KAMPEN P. KONINGSWEG 82
1777JP HIPPOLYTHUSHOEF
NETHERLANDS
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03373 SIMPSON NOLA 100 ANDERS ROAD
NZ-RD5 PALMERSTON NORTH

03375 BOOMTEELTPRAKTIJKONDERZOEK POSTBUS 118
2270AC BOSKOOP
NETHERLANDS

03376 CONDE GUTIERREZ DEL CALLE DESARROLLO 2
ALAMO JOSE’ A. E-41072 LOS PALACIOS
Complejo Asgrow Semillas S.L. Y VILLAFRANCA (SEVILLA)

03378 DEHAN KLARA 33 LAZAROV STR.
IL-ISRAEL LE ZION

03383 ELLIOTT J. R.D. 1
NZ-AMBERLEY CANTERBURY –
NEW ZEALAND

03384 SA V.JORION ET FILS RUE DU VICINAL 19
B-7911 FRASNES-LES-BUISSENAL

03385 SNYDER L.L.C. P.O.BOX 121
US-WENATCHEE 98807 WA

03386 VAN LEUVEN MYLES 7505 W VICTORIA
US-KENNEWICK 99336 WA

03387 INSTITUTT FOR PLANTEFAG BOKS 5022
Agricultural University of Norway N-1432 ÅS

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
D-18209 KLEIN BOLLHAGEN

03389 FLEMMING HANSEN SOLBAKKEN 22 – UGELBØLLE
DK-8410 RØNDE

03392 GEBR. DE JONG ALFENSVAART 11
HANDELSKWEKERIJEN BV 2771 NM BOSKOOP
JOS DE JONG NETHERLANDS

03393 OWENS A. 422 COLVILLE ROAD OAMARU BAY
NZ – COROMANDEL

03394 MARCHANT’S NURSERY KEEPER’S LANE NURSERY 
JOHN LEHOUCKA STAPEHILL ROAD

WIMBORNE DORSET BH21 7NE
UNITED KINGDOM

03395 VAN BENTEM C.J. UITERDIJKENWEG 44
8316 RS MARKNESSE
NETHERLANDS

03397 TIMORIM IL-79860 DN SHIKMIM
Agricultural Corp. Assoc. Ltd.

03398 UMIEL NAKDIMON MOSHAV ARUGOT 99
IL – ISRAEL

03399 HAGILADI AMIR MOSHAV RAMOT – MEIR
IL – ISRAEL

03400 OZERI YECHIEL IBN-EZRA 19
IL – JERUSALEM

03404 REZNIK NATALI TZAHAL 17
IL – ARIEL
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03405 BUNNIK RONALD HOEFSLAG 3
2641ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

03409 STRIK MARK LAVENDELWEG 15
1430 AG RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03410 SMITHKLINE BEECHAM PLC NEW HORIZONS COURT – 
BRENTFORD
BRENTFORD TW8 9EP
UNITED KINGDOM

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
F-31700 MONDONVILLE

03416 YODER TODDINGTON LTD TODDINGTON LANE
JOHN SMITH LITTLEHAMPTON BN17 7PL

UNITED KINGDOM

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S SHORE DR
US-FL 33141 MIAMI BEACH

03425 ASGROW FRANCE SA DOMAINE DE MERCIE
F-82170 MONBEQUI

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
F-82170 MONBEQUI

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
WERKGROEP HIBISCUS U.A. 1435 NL RIJSENHOUT

NETHERLANDS

03437 HILEY HEATHER 25 LITTLE WOODCOTE ESTATE
CARSHALTON SURREY SM5 4AU
UNITED KINGDOM

03443 FA. GEBR. KOOMEN ZESSTEDENWEG 273
SEVERINUS & ANTONIUS KOOMEN 1613 JG GROOTEBROEK

NETHERLANDS

03444 VAN DER ELST JOHN 1406 DEVON ROAD P.O.BOX 182
NZ – WAITARA

03445 YOUNG W.R. KAURI ROAD R.D. 1
NZ – TUAKAU

03446 YOUNG L.C. KAURI ROAD, R.D.1
NZ – TUAKAU

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS BV HORNWEG 242
René de Leeuw 1432 GT AALSMEER

NETHERLANDS

03448 BLOUGH ROBERT L. 166 KRINGS STREET
US-15904 
2100 JOHNSTOWN PENNSYLVANIE

03449 BLOUGH MARGARET A. 166 KRINGS STREET
US-15904
2100 JOHNSTOWN PENNSYLVANIE

03450 JØRGENSEN JENS HØJVANGSVEJ 12
DK-8471 SABRO
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03451 JENSEN ERNST MØLLER HØJVANGSVEJ 12
DK-8471 SABRO

03452 RECHICHI VINCENZO LOCALITA’ MONTE CIMBALO
I-01016 TARQUINIA (LT)

03453 FLORAL PRODUCTION BV PO BOX 73
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

03455 DUMORTIER PIERRE CHEMIN DE LA PLAINE
F-38150 ANJOU

03456 FLAKE B. THÜLER STR. 30
DSV ZUCHTSTATION THÜLE D-33154 SALZKOTTEN

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
TERRA NIGRA BV 1424 PA DE KWAKEL

NETHERLANDS

03458 DOW AGROSCIENCES SAS 1240 ROUTE DES DOLINES
F-06904 SOPHIA ANTIOPOLIS

03459 AGRIGENETICS INC D/B/A 9330 ZIONSVILLE ROAD
MYCOGEN SEEDS US-46268 INDIANAPOLIS INDIANA

03460 ROUDEILLAC P. LANXADE PRIGORIEUX
CIREF F-24130 LA FORCE

03461 BOWLES BRYN BRISTOL ROAD
WEST HARPTREE NURSERY BATH AND NE SOMERSET 

BSG40 6 HG
UNITED KINGDOM

03464 KJAER-LARSEN PRINS VALDEMARS VEJ 21
DK-5000 ODENSE C

03475 KAMERMAN J.A. AMPERESTRAAT 44
HANDELSONDERNEMING LICRO 1433 KZ KUDELSTRAAT

NETHERLANDS

03476 JONES DR.ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
Frank B.Dehn & Co. LONDON EC4V 4EL

UNITED KINGDOM

03479 DI GIORGIO DONATO VIA DEL PIANO 143
I-18018 TAGGIA (IM)

03480 DEBEUF ROLAND B.P. 115
LIMAGRAIN GENETICS F-63203 RIOM CEDEX
GRANDES CULTURES

03481 MORAGLIA DR.CARLO VIA BANCHETTE NAPOLEONICHE 80
I-18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

03482 VAN KLAVEREN PLANT BV HOOFDWEG 149
1424PE DE KWAKEL
NETHERLANDS

03483 EPAGRI RODOVIA ADMAR GONZAGA 1347
BR-88034 901 SC FLORIANOPOLIS

03485 DIEZ DURAN CARLOS CASILLA 17.16.164
FLORECAL CIA LTD EC – QUITO
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03486 TANAKA TOSHI 14-8 SANIO-CHO
JP-ASHIVA SHI HYOGO

03487 NOSE KENKICHI 1-4-311 IBUKIDAINISHI-MACHI 
NISHI-KU
JP-KOBESHI HYOGO

03490 MURAKAMI YASUYUKI 35-428 OOAZA YAMAZURA
JP-RYUOUCHO GAMOU GUN SHIGA

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD JOHN WOOLLEY BUILDING (A20)
THE UNIVERSITY OF SIDNEY AU-NSW 20006 SIDNEY

03496 YANAGIDA YOSHITAKA 2727 SUGIKUBO EBINA-SHI
JP-243 0414 KANAGAWA-KEN

03497 ISHIKAWA TAKASHIGE 63 NAKAMURA AZA TAKAMATSU
OAZA
JP-441 3501 AKABANE CHO 
ATSUMI-GUN AICHI-KEN

03499 WARREN GUY 9 ABRAHAM’S CLOSE
Seminis Research station LANDBEACH CAMBRIDGE CB4 4DY

UNITED KINGDOM

03500 PLOUY ALEXIS 22 RUELLE SIMON
Seminis Research station F-80500 GUERBIGNY

03502 UNGER MICHAEL HELMUT RHEINTALSTRAßE 70
D-79618 RHEINFELDEN

03503 WILSON SYLVIA 5 MILL ROW
CM6 2PQ THAXTED ESSEX
UNITED KINGDOM

03505 MOGNO MARIA RITA VIA CANNETO DI RODI
Peto Italiana Srl I-04010 BORGO SABOTINO (LT)

03507 ALDERDEN A.B. AALSMEERDERWEG 682
1435ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03508 TOFT PLANT BREEDING APS TØNDERINGVEJ 14 DURUP –
7870 ROSLEV

03509 LEMAIRE ANNE MAS DE ROUZEL CHEMIN 
Seminis Research station DES CANAUX

F-30900 NIMES

03511 EVER PLANT S.R.L. VIA BRAIE 187
I-18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

03512 BIANCHERI ALBERTO VIA BRAIE 150
I-18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

03514 MAATSCHAP OOSTVEEN MARCONIEBAAN 44
3439MS NIEUWEGEIN
NETHERLANDS

03515 MACHEN LEE JOHN JR. HCR 75 BOX 7965
Mobjack Nurseries US-23056 VIRGINIA MOBJACK
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
Mumbai 400 021
Tel. (91-22) 282 60 64
Fax (91-22) 285 45 64
E-mail: ebicindia@vsnl.com
URL: http://www.ebicindia.com

JAPAN

PSI-Japan
Asahi Sanbancho Plaza #206
7-1 Sanbancho, Chiyoda-ku
Tokyo 102
Tel. (81-3) 32 34 69 21
Fax (81-3) 32 34 69 15
E-mail: books@psi-japan.co.jp
URL: http://www.psi-japan.co.jp

MALAYSIA

EBIC Malaysia
Suite 45.02, Level 45
Plaza MBf (Letter Box 45)
8 Jalan Yap Kwan Seng
50450 Kuala Lumpur
Tel. (60-3) 21 62 92 98
Fax (60-3) 21 62 61 98
E-mail: ebic@tm.net.my

MÉXICO

Mundi Prensa México, SA de CV
Río Pánuco, 141
Colonia Cuauhtémoc
MX-06500 México, DF
Tel. (52-5) 533 56 58
Fax (52-5) 514 67 99
E-mail: 101545.2361@compuserve.com

PHILIPPINES

EBIC Philippines
19th Floor, PS Bank Tower
Sen. Gil J. Puyat Ave. cor. Tindalo St.
Makati City
Metro Manilla
Tel. (63-2) 759 66 80
Fax (63-2) 759 66 90
E-mail: eccpcom@globe.com.ph
URL: http://www.eccp.com

SOUTH AFRICA

Eurochamber of Commerce in South Africa
PO Box 781738
2146 Sandton
Tel. (27-11) 884 39 52
Fax (27-11) 883 55 73
E-mail: info@eurochamber.co.za

SOUTH KOREA

The European Union Chamber of
Commerce in Korea
5th FI, The Shilla Hotel
202, Jangchung-dong 2 Ga, Chung-ku
Seoul 100-392
Tel. (82-2) 22 53-5631/4
Fax (82-2) 22 53-5635/6
E-mail: eucck@eucck.org
URL: http://www.eucck.org

SRI LANKA

EBIC Sri Lanka
Trans Asia Hotel
115 Sir Chittampalam
A. Gardiner Mawatha
Colombo 2
Tel. (94-1) 074 71 50 78
Fax (94-1) 44 87 79
E-mail: ebicsl@slnet.ik

UNITED STATES OF AMERICA

Bernan Associates
4611-F Assembly Drive
Lanham MD 20706-4391
Tel. (1-800) 274 44 47 (toll free telephone)
Fax (1-800) 865 34 50 (toll free fax)
E-mail: query@bernan.com
URL: http://www.bernan.com

ANDERE LÄNDER/OTHER COUNTRIES/
AUTRES PAYS

Bitte wenden Sie sich an ein Büro Ihrer
Wahl/Please contact the sales office of
your choice/Veuillez vous adresser au
bureau de vente de votre choix
Office for Official Publications of the European
Communities
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455
Fax (352) 29 29-42758
E-mail: info-info-opoce@cec.eu.int
URL: http://eur-op.eu.int
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